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AC: 220-240V~50/60Hz

DC: 12V —



GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for camping. Do not use it for other purposes that are
inconsistent with its intended use.
3. The device should be connected, depending on the need, to the "cigarette lighter" socket in the car with the voltage of 12V or to
the socket from the mains 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow children to play with the device and do not
allow children or people unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons with reduced physical, sensory or mental
abilities, or persons without experience or knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by
children, unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand. DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not expose the device to weather
conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should be replaced by a specialist repair
facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service
center for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points. Improperly performed repair may result
in serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool, stable, level surface that can support the weight of the appliance and all its contents, away from
heating appliances such as electric cookers, gas burners, efc...
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual
current not exceeding 30 mA. Please consult an electrician for this.
14. Do not use the device if the connection sockets are wet.
15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting the power supply is working.
16. Protect the device from heat sources and sunlight.
17. Put already cooled products into the device.
18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance to other objects should be at least 20 cm.
19. WARNING: Do not block the ventilation openings in the device.
20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.
21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food storage compartment.
22. WARNING: Opening the door for a long time can cause a significant increase in temperature in the chambers of the device.
23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with food.
24. WARNING: Store raw meat and fish in containers intended for this purpose, so that the products do not touch each other and
do not drip onto other food.
25. WARNING: If the refrigeration appliance is left unoccupied for an extended period of time, it must be switched off, defrosted,
cleaned, dried and the door left open to prevent the formation of mold in the appliance.
26. WARNING: Do not store explosive materials such as flammable aerosol cans, etc., inside the refrigerator.
27. WARNING: When positioning the appliance, make sure that the power cord is not pinched by the refrigerator or damaged.
28. WARNING: Do not place extension cords or portable power adapters near or behind the device.
29. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.

Before first use
Do not connect the device with the car charger and to the wall socket at the same time as it will damage the device.

Device description:
1A. Control Panel 1B. Vent 1C.Car power adapter 1D. mains power adapter
2A. Mode select: Cooling/Heating 2B. Speed Select: Eco/Max



Using the device.

1. Make sure that the mode select on the control panel (1A) is set on off position (2A)

2. Please insert the other end of the power cable into the mains socket (depending what kind of energy source we have). For powering from two different power sources please use the appropriate
power cord.

3. Cooling: please move the switch(2A) to COLD position. Make sure to turn the speed select (2B) to either Eco or Max setting.

4. Heating: please move the switch (2A) to HOT position.

Cleaning and Maintenance

1. Before cleaning make cure that the device is not powered.

2. The cleaning process is restricted to using a damp cloth with a little of washing up liquid on the inside and outside of the devices body. DO NOT PUT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE
VENTS TO TRY AND CLEAN THEM.

3. Do not submerge or wet the device.

4. Do not use abrasive, rough or other such sponges, papers, cloths or towels as it may damage the device.

TECHNICAL DATA
Power source 220-240V ~50/60Hz Power: Cooling: 58W Heating:52W
Power source 12V DC Power: Cooling: 48W Heating:40W

Capacity: 25L

Climate class: N

Energy consumption E16,kWh/24h:0.002
Energy consumptign E32,kWh/24h:0.377

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container

Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device

ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
I its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
) WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgeméale Bedienung des Gerates
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die Ausriistung ist zum Camping geeignet. Benutzen Sie es
nicht flir andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerét sollte je nach Bedarf an den ,Zigarettenanzinder‘-Anschluss im Auto mit einer Spannung von 12 V oder an eine
Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden.
Um die Nutzungssicherheit zu erhdhen, sollten nicht viele Elektrogeréate gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in der Nahe von Kindern verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerat zu spielen und erlauben Sie nicht, dass Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer
daflr verantwortlichen Person durchgeflinrt wird auf ihre Sicherheit achten oder eine Einweisung in den sicheren Umgang mit
dem Gerét erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und werden beaufsichtigt.
6. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch immer aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen Sie das Geréat
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschédigt ist, es heruntergefallen ist, auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Senden Sie das
beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter. Eventuelle Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefihrt werden. Durch unsachgemaf durchgeflihrte Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren
fur den Benutzer entstehen.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, die das Gewicht des Gerats und seines gesamten Inhalts
tragen kann, und nicht in der Nahe von Heizgeraten wie Elekiroherden, Gasbrennern usw.
11. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht tber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen berthren.
13. Fur zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Bitte wenden Sie sich hierzu an einen Elektriker.
14. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.



15. Wenn Sie das Gerét in einem Auto oder Boot verwenden, tberpriifen Sie, ob die Sicherung der Stromversorgung funktioniert.
16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Geben Sie bereits abgekilhlte Produkte in das Geréat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem Ort mit ausreichender Beluftung auf. Der Abstand zu anderen Gegenstanden sollte mindestens
20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liftungsoffnungen im Gerat.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Gerate oder Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

21. WARNUNG: Benutzen oder lagern Sie keine elektrischen Gerate im Lebensmittelfach.

22. WARNUNG: Das Offnen der Tir Uber einen [angeren Zeitraum kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in den Kammern
des Gerats fuhren.

23. WARNUNG: Reinigen Sie regelmalig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen konnten.

24. WARNUNG: Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in daflir vorgesehenen Behaltern, damit sich die Produkte nicht beriihren und
nicht auf andere Lebensmittel tropfen.

25. ACHTUNG: Wenn das Kihlgerat langere Zeit nicht benutzt wird, muss es ausgeschaltet, abgetaut, gereinigt, getrocknet und die
Tlr gedffnet bleiben, um Schimmelbildung im Geréat zu verhindern.

26. WARNUNG: Lagern Sie keine explosiven Materialien wie brennbare Aerosoldosen usw. im Kiihlschrank.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht vom Kiihlschrank eingeklemmt oder
beschadigt wird.

28. WARNUNG: Platzieren Sie keine Verlangerungskabel oder tragbaren Netzteile in der Nahe oder hinter dem Gerat.

29. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Gerate oder Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

Vor dem ersten Gebrauch

SchlieRen Sie das Gerat nicht gleichzeitig an das Autoladegerat und an die Steckdose an, da dies zu Schaden am Gerat flhren
kann.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1A.Bedienpult 1B.Liftungs6ffnung

1C. Speisekabel fir die Steckdose im Fahrzeug 1D. Speisekabel fir_Versorgung aus der Elektroinstallation zu Hause
2A. Modus-Schalter — Kithlen/Erwérmen 2B. ECO-Schalter (Oko-Modus)

BENUTZUNG DES GERATES

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter (2A) am Bedienpult (1A) des Kiihischranks sich in der OFF-Position befindet.

2. Den zweiten Endstlick vom Kabel, auf dem sich der Stecker befindet, in die Anziindersteckdose im Fahrzeug oder in die Steckdose der Elektroinstallation stecken
(abhéngig davon, welche Versorgungsquelle zurzeit verfligbar). Fir die Versorgung aus zwei verschiedenen Versorgungsquellen zwei verschiedene Kabel verwenden.
3. Kiihlen: Den Schalter (2A) auf die Position ,COLD” stellen. Der ECO-Schalter (2B) auf die Position ECO oder MAX stellen.

4. Erwarmen: Den Schalter (2A) auf die Position ,HOT” stellen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor Beginn der Reinigung das Gerat vom Netz trennen.

2. Die Reinigung beschrankt sich nur zum Abwischen mit einem feuchten Tuch des Innen- und AuRenraums vom Gerat mit Zusatz vom Geschirrspllmittel.
3. Nicht spilen oder ins Wasser eintauchen.

4. Fur die Reinigung keine scharfen Schleiftlicher oder -Schwamme, um das Gerét nicht zu beschédigen.

TECHNISCHE DATEN

Versorgung 220-240V ~50/60Hz Leistung 58W Kiihlung, 52W Warmehalten
Versorgung 12V DC Leistung 48W Kiihlung, 40W Warmehalten
Fassungsvermogen: 25L Klimaklasse: N

Energy consumption E16,kWh/24h:0.002
Energy consumption E32,kWh/24h:0.377

gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es
ﬁ diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
|

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation de I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement, I'équipement est utile pour le camping. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. L'appareil doit étre connecté, selon les besoins, a la prise "allume-cigare" de la voiture avec la tension de 12V ou a la prise du
secteur 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit
d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes non familiarisées avec 'appareil 'utiliser.



5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est
effectué sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des instructions sur 'utilisation en toute
securité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés.
6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou endommagé de toute autre maniére ou
s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique.
Retournez I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute réparation ne peut étre
effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger pour ['utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche pouvant supporter le poids de I'appareil et de tout son contenu, a
I'écart des appareils de chauffage tels que les cuisiniéres électriques, les brlleurs a gaz, efc...

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des surfaces chaudes.

13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.

14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de connexion sont mouillées.

15. Lorsque vous utilisez I'appareil dans une voiture ou un bateau, vérifiez que le fusible protégeant I'alimentation fonctionne.

16. Protégez I'appareil des sources de chaleur et du soleil.

17. Mettez les produits déja refroidis dans I'appareil.

18. Placez |'appareil dans un endroit bien aéré. La distance aux autres objets doit étre d'au moins 20 cm.

19. AVERTISSEMENT : Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.

20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils ou de moyens mécaniques pour accélérer le processus de dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabricant.

21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne stockez pas d'équipement électrique a l'intérieur du compartiment de stockage des
aliments.

22. AVERTISSEMENT : L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la température dans les
chambres de l'appareil.

23. AVERTISSEMENT : Nettoyez régulierement les surfaces susceptibles d'entrer en contact avec des aliments.

24, ATTENTION : Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients prévus a cet effet, afin que les produits ne se
touchent pas et ne coulent pas sur d'autres aliments.

25. AVERTISSEMENT : Si I'appareil de réfrigération est laissé inoccupé pendant une période prolongée, il doit étre éteint, dégivreé,
nettoyé, séché et la porte laissée ouverte pour éviter la formation de moisissures dans I'appareil.

26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que des bombes aérosols inflammables, etc., a l'intérieur du
réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas pincé par le
réfrigérateur ou endommagé.

28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'adaptateurs d'alimentation portables a proximité ou derriére I'appareil.
29. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils ou de moyens mécaniques pour accélérer le processus de dégivrage, autres que
ceux recommandes par le fabricant.

Avant la premiere utilisation
Ne connectez pas |'appareil au chargeur de voiture et a la prise murale en méme temps car cela endommagerait I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A.Panneau de commande

1B. Ouverture de ventilation

1C. Cordon d'alimentation de la prise de voiture

1D. Cordon d'alimentation de l'installation électrique domestique
2A. Commutateur de mode de travail - refroidissement / chauffage
2B. Commutateur ECO (mode économique)

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que le commutateur d'alimentation (2A) sur le panneau de commande (1A) de réfrigérateur est en position OFF.

2. Branchez l'autre extrémité du cable, fini avec la fiche, dans la prise allume-cigare de voiture ou la prise électrique (selon la source d'alimentation disponible). Pour I'alimentation de deux sources
différentes on utilise deux cébles différents.

3. Refroidissement: régler le commutateur (2A) a la position "COLD". Réglez le commutateur ECO (2B) a la position ECO ou MAX.

4. Chauffage: régler le commutateur (2A) a la position "HOT".

NETTOYAGE ET LA CONSERVATION

1. Avant de nettoyage, il faut débrancher I'appareil de I'alimentation.

2. Le nettoyage est limité & I'essuyage avec un chiffon humide avec un liquide vaisselle, l'intérieur et le boitier extérieur de I'appareil.
3. Ne pas rincer ou immerger dans l'eau.



4. 1l ne faut pas nettoyer avec un chiffon ou des éponges pointu, abrasif car cela peut endommager I'appareil.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Alimentation 220-240V ~50/60Hz Puissance réfrigération 58W, réchau.ement : 52W
Alimentation 12V DC Puissance réfrigération 48\, réchau.ement : 40W
Capacité: 251 Classe climatique : N

Consommation d'énergie E16, kWh / 24h: 0,002
Consommation d'énergie E32, kWh / 24h: 0,377

doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil
électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un
autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

TERMINOS GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de usuario y siga las instrucciones contenidas en el mismo. El fabricante no se
hace responsable de los dafios causados por un uso contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.
2. El dispositivo es s6lo para uso no comercial, el equipo es Util para acampar. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con su uso previsto.
3. El dispositivo debe conectarse, segun las necesidades, a la toma de "encendedor" del automévil con una tensiéon de 12V o a
una toma de corriente de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a un circuito de alimentacion al mismo
tiempo.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y
no permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable. su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifos, a menos que sean mayores de 8 afos y estén supervisados.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de su uso sosteniendo el tomacorriente con la mano. NO tire del cordon
de lared.
7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningn otro liquido. No exponga el dispositivo a las condiciones
climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser reemplazado
por un centro de reparacion especializado para evitar riesgos.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de alguna otra forma o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo
dafiado al centro de servicio adecuado para su inspeccion o reparacién. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos
de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede resultar en un grave peligro para el usuario.
10. Coloque el aparato en una superficie nivelada, estable y fresca que pueda soportar el peso del aparato y todo su contenido,
lejos de aparatos de calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, efc...
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies calientes.
13. Para proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una
corriente residual nominal que no exceda los 30 mA. Consulte a un electricista para esto.
14. No utilice el dispositivo si las tomas de conexion estan mojadas.
15. Cuando utilice el dispositivo en un automovil o barco, verifique que el fusible que protege la fuente de alimentacion esté
funcionando.
16. Proteja el dispositivo de fuentes de calor y luz solar.
17. Coloque productos ya enfriados en el dispositivo.
18. Coloque el dispositivo en un lugar con ventilacion adecuada. La distancia a otros objetos debe ser de al menos 20 cm.
19. ADVERTENCIA: No bloquee las aberturas de ventilacion del dispositivo.
20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 0 medios mecanicos para acelerar el proceso de descongelacion, distintos de los
recomendados por el fabricante.
21. ADVERTENCIA: No use ni almacene equipos eléctricos dentro del compartimiento de almacenamiento de alimentos.
22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar un aumento significativo de la temperatura en las
camaras del dispositivo.
23. ADVERTENCIA: Limpie periédicamente las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos.
24. ATENCION: Conservar la carne y el pescado crudos en recipientes destinados a tal fin, de manera que los productos no se

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne
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toquen entre si y no goteen sobre otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si el aparato de refrigeracion se deja desocupado por un periodo prolongado de tiempo, se debe apagar,
descongelar, limpiar, secar y dejar la puerta abierta para evitar la formacion de moho en el aparato.

26. ADVERTENCIA: No almacene materiales explosivos como latas de aerosoles inflamables, etc., dentro del refrigerador.
27. ADVERTENCIA: Al colocar el electrodoméstico, asegurese de que el cable de alimentacion no quede atrapado por el
refrigerador o dafiado.

28. ADVERTENCIA: No coloque cables de extension ni adaptadores de corriente portatiles cerca o detras del dispositivo.

29. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos 0 medios mecanicos para acelerar el proceso de descongelacion, distintos a los
recomendados por el fabricante.

Antes del primer uso
No conecte el dispositivo al cargador del automovil y al enchufe de pared al mismo tiempo, ya que dafiara el dispositivo.

DESCRIPCION DEL APARATO

1A. Panel de control 1B. Abertura de ventilacion

1C. Conductor de alimentacion desde la toma de corriente del coche 1D. Conductor de alimentacion desde la toma de corriente de la instalacién eléctrica doméstica
2A. Interruptor de modo de trabajo - enfriamiento/calentamiento 2B. Interruptor ECO (modo econdémico)

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el interruptor de alimentacion (2A) en el panel de control (1A) de la nevera se encuentra en la posicion OFF.

2. Ponga el otro extremo del cable, terminado con un enchufe, en la toma de mechero del coche o en la toma de corriente de la instalacion eléctrica doméstica (en funcion de la fuente de
alimentacion disponible). Para la alimentacion por dos fuentes distintas se deben utilizar dos cables distintos.

3. Enfriamiento: ponga el interruptor (2A) en la posicion "COLD". Ponga el interruptor en la posicién ECO (2B) en la posicion ECO o MAX.

4. Calentamiento: ponga el interruptor (2A) en la posicion "HOT".

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de la limpieza se debe desconectar el aparato de la alimentacion eléctrica.

2. La limpieza debera limitarse a frotar el interior y la armadura del aparato con un trapo himedo con un liquido para lavar los platos.
3. No enjuaguar y no sumergir en el agua.

4. No se debe limpiar con trapos o esponjas afiladas o abrasivas porque de este modo se puede dafiar el aparato.

FICHATECNICA:

Alimentacion 220-240V ~50/60Hz Potencia 58W refrigeracion, 52W calentamiento
Alimentacion 12V DC Potencia 48W refrigeracion, 40W calentamiento
Capacidad: 25L Clase climatica: N

Consumo de energia E16, kWh / 24h: 0,002
Consumo de energia E32, kWh / 24h: 0,377

debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.
Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar
por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza
por danos causados pelo uso do dispositivo contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O dispositivo é apenas para uso ndo comercial, 0 equipamento € Util para acampar. Nao o utilize para outros fins que sejam
inconsistentes com o uso pretendido.
3. O aparelho devera ser conectado, conforme a necessidade, na tomada "acendedor de cigarros" do carro com tenséo de 12V ou
na tomada da rede elétrica 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, muitos dispositivos eléctricos ndo devem ser ligados a um circuito de alimentagédo ao
mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao permita que criangas brinqguem com o
dispositivo e ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a supervisdo
de um responséavel pela sua seguranga ou receberam instrugdes sobre 0 uso seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo do usuario néo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
6. Retire sempre a ficha da tomada apds a utilizagéo, segurando a tomada com a mao. NAO puxe o cabo da rede.
7. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. N&o exponha o dispositivo as intempéries
(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de alta umidade (banheiros, casas méveis umidas).
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, ele deve ser
substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou néo
estiver funcionando corretamente. Nao repare o dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer reparos so6 podem ser feitos por pontos de servigo
autorizados. Reparos executados incorretamente podem resultar em sérios perigos para o usuario.
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Preocupacion por el medio ambiente...
Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado
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10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fresca, estavel e nivelada, que possa suportar o peso do aparelho e todo o seu
conteudo, longe de aparelhos de aquecimento como fogdes eléctricos, queimadores a gas, etc...

11. N&o utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em superficies quentes.

13. Para protegéo adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico com corrente
residual nominal ndo superior a 30 mA. Consulte um eletricista para isso.

14. N&o use o aparelho se as tomadas de conexao estiverem molhadas.

15. Ao utilizar o aparelho em um carro ou barco, verifique se o fusivel que protege a fonte de alimentacao esta funcionando.
16. Proteja o dispositivo de fontes de calor e luz solar.

17. Coloque os produtos ja resfriados no aparelho.

18. Coloque o aparelho em local com ventilagdo adequada. A disténcia para outros objetos deve ser de pelo menos 20 cm.

19. AVISO: Nao bloqueie as aberturas de ventilagao do dispositivo.

20. AVISO: Nao utilize dispositivos ou meios mecanicos para acelerar o processo de degelo, além dos recomendados pelo
fabricante.

21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamentos elétricos dentro do compartimento de armazenamento de alimentos.

22. AVISO: Abrir a porta por muito tempo pode causar um aumento significativo de temperatura nas cdmaras do aparelho.

23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que possam entrar em contacto com alimentos.

24. ADVERTENCIA: Conservar a carne e 0 peixe crus em recipientes proprios para o efeito, de forma a que os produtos ndo
toquem e ndo pinguem nos outros alimentos.

25. ATENCAO: Se o aparelho de refrigeracao ficar desocupado por um longo periodo de tempo, deve-se desliga-lo, descongela-
lo, limpa-lo, secé-lo e deixa-lo com a porta aberta para evitar a formagéo de mofo no aparelho.

26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, como latas de aerossol inflamaveis, etc., dentro do refrigerador.

27. AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagéo nao esteja preso ou danificado pelo refrigerador.
28. AVISO: Nao cologue cabos de extensdo ou adaptadores de energia portateis perto ou atras do dispositivo.

29. AVISO: Nao utilize dispositivos ou meios mecanicos para acelerar o processo de degelo, além dos recomendados pelo
fabricante.

Antes da primeira utilizacdo
N&o conecte o dispositivo ao carregador do carro e a tomada de parede ao mesmo tempo, pois isso danificara o dispositivo.

DESCRICAO DO APARELHO

1A. Painel de controlo 1B. Orificio de ventilagao

1C. Cabo de alimentagéo da tomada de isqueiro 1D. Cabo de alimentagéo da tomada elétrica
2A. Botdo de sele¢ao do modo de operagéo - refrigeragdo/aquecimento 2B. Botdo ECO (modo econémico)
UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Assegure-se de que o botdo de alimentagéo (2A) no painel de controlo (1A) do frigorifico se encontra na posi¢ao OFF.

2. Enfie a ficha do cabo de alimentagéo na tomada de isqueiro no automével ou na tomada elétrica (em funcéo da fonte de alimentagdo que tem ao nosso dispor). Os dois cabos de alimentagéo
servem para alimentar o frigorifico de duas fontes diferentes.

3. Refrigeragéo: coloque o0 botdo (2A) na posi¢éo “COLD". Coloque o botdo ECO (2B) na posigdo ECO ou MAX.

4. Aquecimento: coloque 0 botdo (2A) na posigao “HOT".

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Antes de se proceder a limpeza, desligue o aparelho da alimentag&o elétrica.

2. Allimpeza consiste em esfregar o interior € o exterior do aparelho com um pano himido com adigéo de um detergente.

3. Nao enxaguar nem imergir em agua.

4. Nao se pode limpar o aparelho com panos ou esponjas agudas ou abrasivas, podendo isso levar a destruicao do aparelho.

DADOS TECNICOS

Alimentagdo 220-240V ~50/60Hz Poténcia 58W resfriamento, 52W aquecimento
Alimentagdo 12V DC Poténcia 48W resfriamento, 40W aquecimento
Capacidade: 25L Classe climatica: N

Capacidade: 40L
Consumo de energia E16, kWh / 24h: 0,002
Consumo de energia E32, kWh / 24h: 0,377

O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas,
devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako
uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga stovyklaujant. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatyto naudojimo.
3. Prietaisas turi bati jungiamas, priklausomai nuo poreikio, | automobilyje esantj ,cigareCiy degiklio® lizda, kurio jtampa yra 12V,

Protecgdo do meio ambiente.
Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico.
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arba | lizda i$ elektros tinklo 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos maitinimo grandinés vienu
metu.

4. Bikite ypa€ atsargis naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis
vaikams ar Zmonems, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy,
jiems buvo duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
[ranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezitiros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra priZitrimi.

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uZ tinklo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir
nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant ratu).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad
bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba neveikia tinkamai.
Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros smagj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés prieZitros
centra, kad jis apZitréty arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, kuris gali iSlaikyti prietaiso svorj ir visg jo turinj, toliau nuo
Sildymo prietaisy, tokiy kaip elektrinés viryklés, dujiniai degikliai ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti vir§ stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy.

13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové
nevirSija 30 mA. Dél to kreipkités | elektrika.

14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra Slapi.

15. Naudodami jrenginj automobilyje ar valtyje, patikrinkite, ar veikia saugiklis, apsaugantis maitinimo Saltin;.

16. Saugokite jrenginj nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.

17. | prietaisg sudékite jau atvésusius produktus.

18. Pastatykite prietaisg tinkamoje védinimo vietoje. Atstumas iki kity objekty turi bati ne mazesnis kaip 20 cm.

19. |SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angy.

20. |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jtaisy ar priemoniu, i$skyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.

21. |SPEJIMAS: nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo skyriuje.

22. |SPEJIMAS: ilgq laikq atidarius dureles, prietaiso kamerose gali smarkiai pakilti temperatira.

23. |SPEJIMAS: Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu.

24. |SPEJIMAS: Zalig mésa ir zuvj laikykite tam skirtuose induose, kad produktai nesiliesty vienas prie kito ir neladéty ant kito
maisto.

25. |SPEJIMAS: Jei 3aldymo prietaisas ilga laikq paliekamas nenaudojamas, jj reikia isjungti, atitirpinti, iSvalyti, i§dZiovinti ir
palikti atidarytas dureles, kad prietaise nesusidaryty pelésis.

26. |SPEJIMAS: nelaikykite 3aldytuve sprogiy medziagy, pvz., degiy aerozoliy balionéliy ir pan.

27. |SPEJIMAS: pastatydami prietaisa, isitikinkite, kad maitinimo laido nesuspaudé $aldytuvas arba jis nepaZeistas.

28. |SPEJIMAS: nedékite ilgintuvy ar nesiojamuyjy maitinimo adapteriy $alia jrenginio arba uz jo.

29. |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jtaisy ar priemoniy, iSskyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.

Prie$ pirmaji naudojimg
Nejunkite prietaiso su automobiliniu krovikliu ir prie sieninio elektros lizdo tuo paciu metu, nes sugadinsite jrenginj.

[RENGINIO APRASAS

1A Valdymo panelis

1B Védinimo anga

1C Maitinimo laidas i$ automobilio lizdo
1D.Maitinimo laidas i$ namy, elektros instaliacijos
2A Darbo rézimo jungiklis - auSinimas/Sildymas
2B.ECO jungiklis (ekonominis rézimas)

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis (2A) Saldytuvo valdymo panelyje (1A) yra OFF pozicijoje.

2. Kita kabelio gala su kistuky jdékite | automobilio Ziebtuvélio lizda arba elektros srovés instaliacijos (priklausomai nuo to, kokj turime maitinimo $altinj). Maitinimui i dviejy skirtingy Saltiniy
naudojame du skirtingus kabelius.

3. Ausinimas: jungiklis (2A) nustatykite "COLD" pozicijoje. ECO jungiklis (2B) nustatykite ECO arba MAX pozicijoje.

4. Auinimas: jungiklis (2A) nustatykite "HOT" pozicijoje.

VALYMAS IR PRIEZIORA
1. Prie$ pradedant valyma, reikia i$jungti jrenginj i$ elektros maitinimo.
2. Valymas ribojasi nuvalymu drégnu skuduréliu su indy plovimo priemone, jrenginio vidaus ir iSorinio korpuso.
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3. Neplauti ir nenardinti vandenyje.
4. Negalima valyti astriais, trinanciais skuduréliais arba kempinémis, todél, kad tokiu badu galima sunaikinti frenginj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas 220-240 V ~50/60 Hz Galia 58W $aldymas, 52W Sildymas
Maitinimas 12 V DC Galia 48W Saldymas, 40W Sildymas
Talpa: 25L Klimato klasé: N

Energijos sanaudos E16, kWh /24 val .: 0,002

Energijos sanaudos E32, kWh /24 val .: 0,377

Rapinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti j makulatdirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo
vietg, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

|

VISPARIGI DROSTBAS NOTEIKUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji tas paredzetajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, inventars noder kempinga. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.
3. lerice ir japievieno, atkariba no nepiecieSamibas, pie automasinas "sméekétaja" ligzdas ar spriegumu 12V vai kontaktligzda no
tikla 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elekiriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai stravas kédei.
4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici un nelaujiet bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura
ir atbildiga par vinu droSibai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un tiek uzraudziti.
6. Pec lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEvelciet aiz tikla auklas.
7. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.)
un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairttos
no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas
var izraistt elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lfdzenas virsmas, kas var izturét ierices svaru un visu tas saturu, prom no apkures
iericém, pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kede uzstadrt atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma ligzdas ir mitras.
15. Lietojot ierici automasina vai laiva, parbaudiet, vai darbojas drosinatajs, kas aizsarga baroSanas avotu.
16. Sargajiet ierici no siltuma avotiem un saules gaismas.
17. lelieciet iericé jau atdzesétus produktus.
18. Novietojiet ierici vieta ar atbilstoSu ventilaciju. Attalumam [1dz citiem objektiem jabat vismaz 20 cm.
19. BRIDINAJUMS: Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres.
20. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai lidzeklus, lai paatrinatu atkausé$anas procesu, iznemot tos, ko ieteicis
razotajs.
21. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet un neuzglabajiet elektrisko aprikojumu partikas uzglabasanas nodalijuma.
22. BRIDINAJUMS: Durvju atvér$ana uz ilgu laiku var izraisit ievérojamu temperatiras paaugstinasanos ierices kameras.
23. BRIDINAJUMS: Regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku.
24. BRIDINAJUMS: Uzglabajiet jélu galu un zivis $im nolikam paredzétos traukos, lai produkti nesaskartos viens ar otru un
nepilétu uz citiem partikas produktiem.
25. BRIDINAJUMS: Ja saldésanas iekarta ilgstosi netiek izmantota, ta ir jaizsledz, jaatkausg, jaiztira, jaizzave un durvis jaatstaj
vala, lai novérstu peléjuma veidoSanos iericé.
26. BRIDINAJUMS: Neglabajiet ledusskapt spradzienbistamus materialus, pieméram, uzliesmojo$as aerosola baloninas utt.
27. BRIDINAJUMS: Novietojot ierici, parliecinieties, vai ledusskapis nav saspiests vai bojats stravas vada.
28. BRIDINAJUMS. Nenovietojiet pagarinatajus vai parnésajamos stravas adapterus ierices tuvuma vai aiz tas.
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29. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai lidzeklus, lai paatrinatu atkausé$anas procesu, iznemot tos, ko ieteicis
razotajs.

Prie$ pirmajj naudojimg
Nejunkite prietaiso su automobiliniu {krovikliu ir prie sieninio elektros lizdo tuo paciu metu, nes sugadinsite jrenginj.

IERICES APRAKSTS

1A. Vadibas pults

1B. Ventilacijas atvere

1C. Kabelis baro$anai no automasinas piepipétaja.
1D. Kabelis baroanai no majas elektroinstalacijas
2A. Darba reZima parslédzis - dzesé$ana/sildisana
2B. ECO slédzis (ekonomiskais rezims)

ERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka baroSanas slédzis (2A) uz ledusskapja vadibas pults (1A) atrodas OFF pozicija. ) ) .

2. Ottro kabela galu ar kontaktdaksu ielieciet automasinas piepipétaja vai elektroinstalacijas kontakiligzda (atkariba no izmantojama baro$anas avota). Katrs kabelis ir paredzéts konkrétam baro$anas
avotam.

3. Dzesésana: sledzi (2A) iestatiet “COLD” pozicija. ECO slédzi (2B) iestatiet ECO vai MAX pozicija.

4. Sildisana: slédzi (2A) iestatiet “HOT” pozicija.

TIRISANA UN KOPSANA

1. Pirms ierices tiri$anas, atvienojiet to no elektrotikla.

2. lerices vidéjas un aréjas virsmas tiriet ar mitru lupatinu (ar trauku mazgasanas Iidzekla piedevu).
3. Neskalojiet un neiegremdgjiet Gdent.

4. TiriSanai neizmantojiet raupjas, abrazivas lupatas vai stklus, kuri var sabojat ierices virsmu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Uzlade 220-240V ~50/60Hz Jauda 58W dzesé$ana, 52W sildiSana
Uzlade 12V DC Jauda 48W dzesésana, 40W sildi$ana
Tilpums: 25L Klimata klase: N

Energijas patérin$ E16, kWh / 24h: 0,002
Energijas patérin$ E32, kWh / 24h: 0,377

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiiéna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas
E elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartejai videi. Elektroierice janodod ta, lai
|

ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu
konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pdhjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest.
2. Seade on ainult mitteariliseks kasutamiseks, varustusest on kasu telkimisel. Arge kasutage seda muudel eesmarkidel, mis on
vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seade tuleb Uihendada olenevalt vajadusest autos oleva "sigaretistititaja" pistikupessa pingega 12V v6i vooluvérgust 220-240 V ~
50/60 Hz pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga ihte toiteahelasse ihendada.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega méngida ega lubage seda kasutada lastel
ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja vahenenud flilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole seadmeid puudutavaid kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku
jarelevalve all. nende ohutust v6i neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja nende jarelevalve all. )
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega. ARGE tommake vorgujuhtmest.
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike
jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada
spetsialiseeritud remonditookojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud véi muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pohjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti véivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont véib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele tasasele pinnale, mis talub seadme ja kogu selle sisu kaalu, eemale kutteseadmetest, nagu
elektripliidid, gaasipdletid jne...
11. Arge kasutage seadet siittivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Téiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse rikkevoolukaitse (RCD), mille nimirikkevool ei tleta 30 mA.
Selleks poorduge elektriku poole.
14. Arge kasutage seadet, kui Uhenduspesad on marjad.
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15. Kui kasutate seadet autos vdi paadis, kontrollige, kas toiteallikat kaitsev kaitsme too6tab.

16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

17. Pange seadmesse juba jahtunud tooted.

18. Asetage seade korraliku ventilatsiooniga kohta. Kaugus teistest objektidest peab olema vahemalt 20 cm.

19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme ventilatsiooniavasid.

20. HOIATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega vahendeid, vélja arvatud need, mida tootja
on soovitanud.

21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke toiduainete hoiukambris elektriseadmeid.

22. HOIATUS: Ukse pikaajaline avamine voib pdhjustada olulise temperatuuri tdusu seadme kambrites.

23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku puutuda.

24. HOIATUS: Sailitage toorest liha ja kala selleks ettendhtud anumates, et tooted ei puutuks kokku ega tilguks muule toidule.

25. HOIATUS: Kui kiilmutusseadet ei kasutata pikemaks ajaks, tuleb see valja lllitada, sulatada, puhastada, kuivatada ja uks lahti
jatta, et valtida hallituse teket seadmes.

26. HOIATUS: Arge hoidke kilmikus plahvatusohtlikke materjale, nagu kergestisittivad aerosoolipurgid jne.

27. HOIATUS: Seadme paigutamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks kiilmiku poolt muljunud ega kahjustatud.

28. HOIATUS. Arge asetage pikendusjuhtmeid ega kaasaskantavaid toiteadaptereid seadme lahedusse ega taha.

29. HOIATUS: Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega vahendeid, vélja arvatud need, mida tootja
on soovitanud.

Enne esimest kasutamist
Arge Uhendage seadet autolaadija ja seinakontaktiga samal ajal, kuna see kahjustab seadet.

SEADME KIRJELDUS

1A Juhtpaneel

1B.Ventilatsiooniava

1C.Toitejuhe sigaretipesaga Uihendamiseks
1D.Toitepesa elektrivorguga tihendamiseks
2A.Todreziimi valiku ldliti — jahutamine/soojendamine
2B. ECO liiliti (saastereziim)

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduﬂe, kas kilmiku juhtpaneelil (1A) olev toitellliti (2A) on asendis OFF.

2..Teinet ju htnt1e otsik Uihendage pistikuga auto sigaretipessa vdi elektrikontakti (sdltuvalt sellest, milline toiteallikas on teile kattesaadav). Kahe erineva toiteallika kasutamiseks tuleb kasutada kaht
erinevat juhet.

3. Jahutamine: seadistage lliliti (2A) asendisse ,COLD”. Seadistage liiliti ECO (2B) asendisse ECO voi MAX.

4. Soojendamine: seadistage liiliti (2A) asendisse ,HOT".

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamise alustamist tuleb seade toitevOrgust vélja votta. o )

2. Puhastamine piirdub niiske lapi ja ndudepesuvedelikuga seadme sisemuse ja valise korpuse hddrumisega.
3. Mitte loputada vdi vette kasta.

4. Mitte puhastada teravate, abrasiivsete lappide voi kdsnadega, kuna see v6ib seadet vigastada.

TEHNILISED ANDMED

Toide 220-240V ~50/60Hz V6imsus 58W jahutus, 52W soojendus
Toide 12V DC Vdimsus 48W jahutus, 40W soojendus
Maht 25L Kliimaklass: N

Energijas patérin§ E16, kWh / 24h: 0,002

Energijas patérins E32, kWh /24h: 0,377 Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara,
et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non &
responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio.
2. Il dispositivo & solo per uso non commerciale, I'attrezzatura ¢ utile per il campeggio. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con l'uso previsto.
3. Il dispositivo va collegato, a seconda delle necessita, alla presa "accendisigari" dell'auto con la tensione di 12V oppure alla presa
da rete 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati contemporaneamente a un circuito di
alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con il
dispositivo e non permettere a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. ATTENZIONE: Questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone senza esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se effettuata sotto la supervisione di
una persona responsabile la loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e siano consapevoli dei
pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano supervisionati.

=y
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6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo della rete.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o € stato danneggiato in altro modo o
non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il
dispositivo danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni possono
essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi
pericoli per |'utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile, piana e in grado di sostenere il peso dell'apparecchio e di tutto
il suo contenuto, lontano da apparecchi di riscaldamento come cucine elettriche, fornelli a gas, ecc...

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici calde.

13. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente residua (RCD) nel circuito elettrico con
una corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.

14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.

15. Quando si utilizza il dispositivo in macchina o in barca, verificare che il fusibile che protegge I'alimentazione funzioni.

16. Proteggere l'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Inserire nel dispositivo i prodotti gia refrigerati.

18. Posizionare il dispositivo in un luogo con ventilazione adeguata. La distanza da altri oggetti dovrebbe essere di almeno 20
cm.

19. ATTENZIONE: non bloccare le aperture di ventilazione del dispositivo.

20. ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi 0 mezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento diversi da quelli
consigliati dal produttore.

21. AVWERTENZA: non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche all'interno dello scomparto per la conservazione
degli alimenti.

22. ATTENZIONE: L'apertura prolungata della porta pud causare un notevole aumento della temperatura nelle camere del
dispositivo.

23. ATTENZIONE: pulire regolarmente le superfici che potrebbero entrare in contatto con gli alimenti.

24. ATTENZIONE: conservare carne e pesce crudi in contenitori destinati a questo scopo, in modo che i prodotti non si
tocchino e non gocciolino su altri alimenti.

25. ATTENZIONE: Se I'elettrodomestico di refrigerazione viene lasciato inutilizzato per un lungo periodo di tempo, deve essere
spento, sbrinato, pulito, asciugato e la porta lasciata aperta per evitare la formazione di muffa nell'apparecchio.

26. AVWERTENZA: non conservare materiali esplosivi come bombolette aerosol infiammabili, ecc., all'interno del frigorifero.
27. ATTENZIONE: Quando si posiziona I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia pizzicato dal frigorifero o
danneggiato.

28. AVWERTENZA: non collocare prolunghe o adattatori di alimentazione portatili vicino o dietro il dispositivo.

29. ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi 0 mezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli
consigliati dal produttore.

Prima del primo utilizzo
Non collegare il dispositivo contemporaneamente al caricabatteria per auto e alla presa a muro poiché si danneggerebbe il
dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1A.Pannello di controllo

1B.Foro di ventilazione

1C.Cavo di alimentazione dalla presa accendisigari

1D.Cavo di alimentazione dallimpianto elettrico di rete

2A.Selettore delle modalita di lavoro - raffreddamento/riscaldamento
2B.Selettore ECO (modalita di funzionamento economico)

USO DEL DISPOSITIVO

1. Assicurarsi che il selettore di alimentazione (2A) sul pannello di comando (1A) del frigo si trova su OFF.

2. Inserire I'altra estremita del cavo con la spina nella presa accendisigari o nella presa dell'impianto elettrico (a seconda della fonte di alimentazione a disposizione). Per l'alimentazione da
due diverse fonti di alimentazione utilizziamo due diversi cavi.

3. Raffreddamento: posizionare il selettore (2A) su “COLD”. Posizionare il selettore ECO (2B) su ECO o MAX.

4. Riscaldamento: posizionare il selettore (2A) su “HOT".

MANUTENZIONE E PULIZIA

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione.

2. La pulizia si limita a usare panno morbido con detergente per piatti per pulire la parte interna e l'involucro esterno del dispositivo.
3. Non sciacquare e non immergere in acqua.

4. Non utilizzare spugne o panni abrasivi per non danneggiare il dispositivo

DATI TECNICI

Alimentazione 220-240V ~50/60Hz Potenza 58W ra.reddamento, 52W riscaldamento
Alimentazione 12V DC Potenza 48W ra.reddamento, 40W riscaldamento
Energijas patérin$ E16, kWh / 24h: 0,002 Classe climatica: N

Energijas patérins E32, kWh / 24h: 0,377
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plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la
dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
|

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za
Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili nestruénim radom.

2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampiranje. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti, ovisno o potrebi, na utiénicu "upaljac" u automobilu napona 12V ili na utiénicu iz mreze 220-240 V ~
50/60 Hz.

Kako bi se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti spojeni na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

9. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati
s opremom. Ciécenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utikaC iz utiénice nakon upotrebe drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE povladiti mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani
servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ne radi
ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moZe doci do strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar
na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen popravak moze dovesti do
ozbiline opasnosti za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu koja moze izdrZati tezinu uredaja i njegovog sadrzaja, dalje od uredaja
za grijanje kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski plamenici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom zaostalom strujom
koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektri¢aru.

14. Nemoijte koristiti uredaj ako su prikljucne utiCnice mokre.

15. Kada koristite uredaj u automobilu ili brodu, provjerite radi li osigura¢ koji Stiti napajanje.

16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

17. Ve€ ohladene proizvode staviti u ureda.

18. Postavite uredaj na mjesto s odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od drugih objekata treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Nemoijte blokirati ventilacijske otvore na uredaju.

20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili spremati elektrichu opremu unutar odjeljka za pohranu hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znac¢ajno povecanje temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovito Cistite povrsine koje mogu doci u dodir s hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu ¢uvajte u za to predvidenim posudama, tako da se proizvodi ne dodiruju i da ne kapaju na
drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj duze vrijeme ne Kkoristi, potrebno ga je iskljuciti, odlediti, o€istiti, osusiti i ostaviti
otvorena vrata kako bi se sprijeCilo stvaranje plijesni u uredaju.

26. UPOZORENJE: Nemojte pohranjivati eksplozivne materijale kao $to su zapaljive limenke aerosola itd. unutar hladnjaka.
27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da hladnjak ne prikljesti ili oSteti kabel za napajanje.

28. UPOZORENJE: Ne stavljajte produzne kabele ili prijenosne strujne adaptere blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Prije prve uporabe
Ne spajajte uredaj s auto punjacem i na zidnu uticnicu u isto vrijeme jer biste ostetili ureda.
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OPIS UREDAJA

1A.Kontrolni panel

1B.Ventilacijski otvor .
1C.Kabal za napajanje iz utiCnice auto upaljaca
1D.Kabal za napajanje iz ku¢ne elekiricne instalacije
2A.Prekida¢ nacina rada — hladenje/podgrijavanje
2B.Prekida¢ ECO (ekonomicni nacm‘i

KORISTENJE UREDAJA o o ) ] o

1. Provjerite da se prekida¢ napajanja.&ZA) na kontrolnoj ploci (1A€ hladnjaka nalazi u poziciji OFF. o ) o o o

E. Drtugl k(rjaj kab'?,. topkseblzavrsava utikacem stavite u uti€nicu auto upaljaca ili u utinicu elektri¢ne instalacije (ovisno o izvoru napajanja kojim raspolazemo). Za napajanje iz dva razli¢ita izvora
oristimo dva razlicita kabla.

3. Hladenje: prekida¢ (2A) postavite u Poloia' ,COLD" Prekida¢ ECO (2B) postavite u polozaj ECO ili MAX.

4. Podgrijavanje: prekida¢ (2A) postavite u polozaj ,HOT".

CISCENJE | ODRZAVANJE o o )

1. rije nego pocnete sa ¢iS¢enjem treba prekinuti napajanje uredaja. ; ) o .
2. Cis¢enje ograni¢avamo do brisanja vlaznom krpom sa dodatkom deterdzenta za pranje posuda, unutrnjosti i vanjskog kuciSta uredaja.
3. Ne ispirati i ng potapati u vodi. . ) o L

4. Ne moze se Cistiti oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama jer se na taj nacin uredaj moZze unistiti.

TEHNICKE ZNACAJKE

Napajanje 220-240V ~50/60Hz Snaga 58W hlaenje, 52W grijanje
Napajanje 12V DC Snaga 48W hlaen’{le, 40W grijanje
Volumen: 25L Klimatski razred:

Energijas patéring E16, kWh / 24h: 0,002
Energijas patérin§ E32, kWh / 24h: 0,377

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za

pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima
baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

— i,
CESKY

VSEQBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uZivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni obsazené. Vyrobce neruci za Skody
zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je pouze pro nekomercni pouZiti, zafizeni je uZite¢né pro kempovani. Nepouzivejte jej k jinym tcellim, které nejsou v
souladu s jeho zamyslenym pouzitim.
3. Zafizeni zapojte dle potfeby do zasuvky "zapalovage" v auté s napétim 12V nebo do zasuvky ze sité 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k jednomu silovému okruhu soucasné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem
nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouZivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cidténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a nejsou pod dozorem.
6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést,
slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by byt vyménén ve specializované
opravng, aby se predeslo nebezpedi.
9. Spotfebi¢ nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl poskozen jinym zplsobem nebo
nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do
pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze autorizovanymi
servisnimi misty. Nespravné provedena oprava muze mit za nasledek vazné nebezpedi pro uZivatele.
10. Umistéte spotiebiC na chladny, stabilni, rovny povrch, ktery unese vahu spotfebice a veskerého jeho obsahu, mimo dosah
topnych zafizeni, jako jsou elektrické sporaky, plynové horaky atd...
11. NepouZzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.
12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.
13. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym
proudem nepiesahujicim 30 mA. Obratte se na to s elektrikafem.
14. Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou pfipojovaci zasuvky vihké.
15. Pfi pouziti zafizeni v auté nebo na lodi zkontrolujte, zda je funkéni pojistka chranici napajeci zdroj.
16. Chrante zafizeni pfed zdroji tepla a slune¢nim zafenim.
17. Do zafizeni vloZte jiz vychladlé produkty.
18. Umistéte zafizeni na misto s fadnou ventilaci. Vzdalenost od ostatnich pfedmétu by méla byt alespori 20 cm.
19. VAROVANI: Neblokuite ventilaéni otvory v zafizeni.
20. VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani nepouZivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky, nez které doporucuje
vyrobce.
21. VAROVANI: V piihradce na potraviny nepouZivejte ani neskladujte elektricka zafizen.
22. VAROVANI: Otevfeni dvifek na del$i dobu mize zpUsobit vjrazné zvyseni teploty v komorach zafizeni.
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23. VAROVANI':V Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou prijit do styku s potravinami.

24. UPOZORNENI: Syrové maso a ryby skladujte v nadobach k tomu uréenych, aby se vyrobky vzajemné nedotykaly a
nekapaly na jiné potraviny.

25. VAROVANI: Pokud je chladici spotfebi¢ ponechan bez pouZiti po delsi dobu, je nutné jej vypnout, odmrazit, vygistit, vysusit
a nechat oteviena dvitka, aby se ve spotfebici netvorily plisne.

26. VAROVANI: Neskladujte uvniti chladnicky vybusne materialy, jako jsou hoflavé aerosolové plechovky atd.

27. VAROVANI: Pri umistovani spotebice se ujistéte, Ze napajeci kabel neni priskfipnut lednici nebo poskozen.

28. VAROVANI: Neumistujte prodiuzovaci kabely nebo prenosne napajeci adaptéry do blizkosti nebo za zafizeni.

29. VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani nepouZivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky nez ty, které
doporucuje vyrobce.

Pfed prvnim pouZitim
Nepfipojujte zafizeni souasné k nabijeCce do auta a do zasuvky ve zdi, mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni.

POPIS ZARIZENI

1A. Ridici panel

1B. Ventilaéni otvor

1C. Napéjeci kabel k zasuvce autozapalovace
1D. Napajeci kabel do bézné elekirické site
2A. Prepinac pracovniho rezimu — chlazeni/ohfev
2B. Prepina¢ ECO (ekonomicky rezim)

POUZITI ZARIZENI

1. Ujistéte se, ze prepina¢ napajeni &ZAlna fidicim panelu (1A) lednice se nachazi v pozici OFF. } o ) ) o )
2. Druhy konec napdjeciho kabelu ukonCeny zastrékou viozte do zasuvky autozapalovace nebo bézné elektrické zasuvky (v zavislosti na tom, jakym zdrojem napéjeni disponujete). K
na(% jeni ze dvou riznych zdrO{u se pouzivaji dva rizné kabely, =

3. Chlazeni; pfepinac XZA) nastavte v pozici ,COLD”. Przepina¢ ECO (2B) nastavte v pozici ECO nebo MAX.

4. Ohfev: feBinaé }_\ZA) nastavte v pozici LHOT”.

CISTENTAUDRZBA =~ """ =

1. Nez zanete zafizeni Cistit, ujistéte se, Ze je odpojené od zdroje napajeni. . o

2. Vnitfek a vrchni kryt zafizeni otfete pouze navincenym hadfikem s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.

3. Neoplachujte pod tekouci vodou a nenofte dovody.” o o

4. Zafizeni necistéte abrazivnimi mycimi prostfedky ani ostrymi ¢i drsnymi mycimi houbic¢kami.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni 220-240V ~50/60Hz Prikon 58W chlazeni, 52W ohrev
Napéﬁni 12vDC Prikon 48W chlazeni, 40W ohrev
Obsah: 25L Klimaticka tfida: N

Energijas patéring E16, kWh / 24h: 0,002
Energijas patérins E32, kWh / 24h: 0,377

Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré
Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do
prislusného shérného mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

— o
ROMANA

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
A CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute in acesta. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz necomercial, echipamentul este util pentru camping. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme cu utilizarea prevazuta.
3. Aparatul trebuie conectat, in functie de nevoie, la priza ,bricheta” din masina cu tensiunea de 12V sau la priza de la retea 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu
permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu dispozitivul s&-1 foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu abilitéti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priz& dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul plasei.
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditii
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate
de reparatii specializata pentru a evita pericolul.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corespunzator. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat
la centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre punctele de
service autorizate. Reparatia efectuata necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.
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10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabild, pland, care poate suporta greutatea aparatului si a intregului continut al
acestuia, departe de aparatele de incalzire precum aragazele electrice, arzatoarele pe gaz etc...

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un
curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

14. Nu utilizati dispozitivul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Cénd utilizati dispozitivul Tntr-o masina sau barca, verificati daca siguranta care protejeaza sursa de alimentare
functioneaza.

16. Protejati dispozitivul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Puneti produse deja racite in dispozitiv.

18. Asezati dispozitivul intr-un loc cu ventilatie adecvata. Distanta fata de alte obiecte trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie din dispozitiv.

20. AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive sau mijloace mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decét cele
recomandate de producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor.
22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada lunga de timp poate provoca o crestere semnificativa a temperaturii in
camerele dispozitivului.

23. AVERTISMENT: Curatati in mod regulat suprafetele care pot intra in contact cu alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crud in recipiente destinate acestui scop, astfel incat produsele s& nu se
atinga si sa nu picure pe alte alimente.

25. AVERTISMENT: Dacé aparatul frigorific este lasat neocupat pentru o perioada lunga de timp, acesta trebuie oprit,
dezghetat, curatat, uscat si usa lasata deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in aparat.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati materiale explozive, cum ar fi cutii de aerosoli inflamabile, etc., in interiorul frigiderului.

27. AVERTISMENT: Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este stréns de frigider sau deteriorat.
28. AVERTISMENT: Nu asezati prelungitoare sau adaptoare portabile de alimentare in apropierea sau in spatele dispozitivului.
29. AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive sau mijloace mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decét cele
recomandate de producator.

fnainte de prima utilizare
Nu conectati dispozitivul la incarcatorul auto si la priza de perete in acelasi timp, deoarece acesta va deteriora dispozitivul.

Consum de energie E16, k

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1A.Panoul de comanda

1B.Orificiul de ventilare

1C. Cablul de alimentare de la slotul auto

1D. Cablul de alimentare de la reteaua de alimentare din casa.
2A. Comutatorul modului de functionare - racire/incalzire

2B. Comutator ECO (modul economic)

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va c&, comutatorul de alimentare (2A) de pe panoul de comanda §1A2 a frigiderului se afla in pozitia OFF.

Srflnttroduceti celalalt capat al cablului in mufa brichetei sau in priza electrica (in functie de sursa de alimentare disponibild). Folosim doua cabluri diferite pentru alimentare din doua surse
iferite.

3. Racire: comutatorul (2A) trebuie setat in pozitia ,COLD". Comutatorul ECO (2B) trebuie setat in pozitia ECO sau MAX.

4. Incélzire: comutatorul (2A) trebuie setat in pozitia ,HOT".

1. Inainte de curatare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu curent electric.

2. Curétarea se limiteaza la stergerea cu o carpa umeda cu lichid de spalat vase, in interiorul si in exteriorul dispozitivului.
3. Nu clatiti sau scufundati in apa.

4. Nu curatati cu carpe aspre, abrazive sau cu bureti, deoarece acest lucru poate deteriora dispozitivul.

DATE TEHNICE

Alimentare 220-240V ~50/60Hz Putere 58W pt. racire, 52W pt. incalzire
Alimentare 12V DC Putere 48W pt. racire, 40W pt. incalzire
Capacitate: 25LWh / 24h: 0,002 Clasa climatica: N

Consum de energie E32, kWh / 24h: 0,377

materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea

E Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru
trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
|

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik in sledite navodilom v njem. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za nekomercialno uporabo, oprema je uporabna za kampiranje. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki
niso v skladu z njegovim namenom.
3. Napravo prikljucite, odvisno od potrebe, na vtiénico "cigaretni vZigalnik" v avtomobilu z napetostjo 12 V ali na vti¢nico iz
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omreZja 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve¢ elektricnih naprav.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z napravo, in ne
dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o opremi, e se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost ali pa so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. CiSCenja in uporabniSkega vzdrZevanja naj ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in so pod
nadzorom.

6. Po uporabi vedno odstranite vti€ iz vtiCnice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vlecite mreznega kabla.

7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke viaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hisice).

8. ObCasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da
se izognete nevarnosti.

9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla ali je kako drugace poskodovan ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci elektricni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu
servisnemu centru na pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblas¢eni servisi. Nestrokovno
izvedeno popravilo lahko povzroci resno nevarnost za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, ki lahko prenese tezo naprave in vse njene vsebine, stran od
grelnih naprav, kot so elektricni Stedilniki, plinski gorilniki itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

13. Za dodatno za&cito je priporodljivo v elektriéni tokokrog namestiti napravo za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferencnim
tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetuijte z elektriCarjem.

14. Naprave ne uporabljajte, e so prikljucne vtiCnice mokre.

15. Pri uporabi naprave v avtu ali ¢olnu preverite, ali varovalka, ki $Citi napajanje, deluje.

16. Zascitite napravo pred viri toplote in soncno svetlobo.

17. Ze ohlajene izdelke vstavite v napravo.

18. Napravo postavite na mesto z ustreznim prezraevanjem. Razdalja do drugih predmetov mora biti vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne blokirajte prezracevalnih odprtin v napravi.

20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospeSitev postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte ali shranjujte elektricne opreme v predelu za shranjevanje hrane.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci znatno poviSanje temperature v komorah naprave.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili.

24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v za to namenjenih posodah, da se izdelki med seboj ne dotikajo in ne
kapljajo na druga Zivila.

25. OPOZORILO: Ce hladilnega aparata dlje ¢asa ne uporabljate, ga morate izklopiti, odtaliti, ogistiti, posusiti in pustiti odprta
vrata, da preprecCite nastanek plesni v aparatu.

26. OPOZORILO: V notranjosti hladilnika ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so vnetljive aerosolne ploCevinke itd.

27. OPOZORILO: Pri namescanju aparata se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni stisnjen s hladilnikom ali poskodovan.

28. OPOZORILO: PodaljSkov ali prenosnih napajalnikov ne postavljajte blizu ali za napravo.

29. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospeSitev postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Pred prvo uporabo
Naprave ne priklapljajte hkrati z avtomobilskim polnilnikom in v stensko vtiénico, saj lahko poSkodujete napravo.

OPIS NAPRAVE

1A. Nadzorni panel

1B. Prezracevalna |uknja ) .

1C. Napajalni kabel iz avtomobilske vticnice

1D. Napajalni kabel iz elekricno napeljavo doma
2A. Stikalo za nacin dela — hlajenje/gretje

2B. ECO stikalo (gospodarski nacin

UPORABANAPRAVE o ) . )

1. Prepricajte se, da je stikalo za vklop napajanja (2A) na nadzorni panel (1A) hladilnika v polozaju OFF. _ o : .

2. Drugi konec kabla vtaknite v vticnico za cigarete ali elekiricno vticnico (odvisno od tega, kateri vir energije imamo). Za dva razli¢na vira napajania uporabljamo dva razli¢na kabla.
3. Hiajenje: stikalo gA) nastavite v polozaj ,COLD". Stikalo ECO (2B) nastavite v polozaj ECO ali MAX.

4. Gretie: stikalo (2A).nastavite v polozaj ,HOT".

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred CiS¢enjem odklopite napravo iz napajanja. . o o )

2. Giscenje ae omejeno na brisanje z vlazno krpo z dodano tekocino za pomivanje posode, notranjosti in zunanjega ohiSja naprave.

3. Ne spirajte ali potopite v vodo. o o o

4. Ne morete ga ocistiti z ostrimi, abrazivnimi krpo ali gobicami, saj lahko to poSkoduje napravo.

TEHNICNI PODATKI o )
Napajanje 220-240V ~50/60Hz Mo¢ hlajenje 58\, ogrevanje 52W
Napajanje 12V DC Mo¢ hlajenje 48W, ogrevanje 40W
Zmogljivost: 25L

19



Consum de energie E16, kWh / 24h: 0,002 Klimatski razred: N
Consum de energie E32, kWh /24h: 0,377

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker
vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje
baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

|

EAAHNIKA
ENIKOI OPOI AZQAAEIAX

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
1. Mpiv xpno1UoTIoINOETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TO €yXeIPidIO XPrang Kal akoAouBAaTE TIC 0dnyieg TTou TrepiExovTal a€ autd. O
KOTOOKEUAOTAG BEV EUBUVETAI yia {NUIES TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPAOT TNS OUCKEUNG O€ avTiBean We TV TTPoBAETTOMEVN
xpron g 1 amo akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur gival pdvo yia un epTropIkn Xpron, 0 eE0TTAICHAG ival XpAOIHog YIa KAUTTIVYK. Mnv 10 xpnoldoToieiTe yia GAAoug
OKOoTTOUG TTOU Oev GUVADOUV LE TNV TTPORAETTOUEVN XPrON TOU.
3. H ouokeur| Ba mpéTmel va ouvdEeTal avaloya pe TNV avaykn aTnv Tpida «avarmThpay Tou QuTOKIVATOU We Taon 12V R otnv
piCa a6 1o dikTuo 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Mpokelpévou va augnBei n ac@aAeia Xprong, TTOMES NAEKTPIKEG GUOKEUES DEV TTPETTEI v GUVOEOVTAI TAUTOX POV O€ éva
KUKAwpa 10X00G.
4. Na €ioTe 191aiTEpa TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 6TaV UTTAPXOUV TTaIdIA. Mnv emiTpémeTe oTa TTaIdIA va
TTQiCOUV WE TN GUOKEUN Kl PNV eMITPETTETE O€ TTAIBIA f} ATOA TTOU OEV Eivall EEOIKEIWMPEVA UE TN GUCKEUR VA TN XPNOIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOTOIHZH: Autdg 0 0TTAIOAG UTTOpPET Va XpNa1PoTToINBEi atrd TTaIdId Gvw Twv 8 ETWV Kal ATOUA PE PEIWPEVES
OWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKEG IKAVOTNTES A ATOPA XWPIG EUTTEIRIA 1) yvwaT Tou £COTTAITUOU, EQV TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO
v emiBAewn atduou Tou givar uTrEUBUVO yia TNV A0QAAEIA TOUG ) TOUG EXOuV B0BEi 0dNyiES yia TNV aoQaAr Xpron TG
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAOT TwV KIVOUVWY TToU guvdEovTal pE Tn XpAon TG. Ta raidid dev péTrel va Traiouv e Tov
e¢omAiouo. O kaBapiopog Kal n auvtApnan amd Tov XpARaTn Oev TTPETTEN va eKTEAOUVTAI aTTd Taidid, eKTOC EAv Eival avw Twv 8
ETWV Kal ETIBAETTOVTAL.
6. Apaipeite TavTa 10 QI aTO TNV TTPida PETA TN XPAON KpaTwvTag TV TPila We 1o XEpI oag. MHN TpaBdre To KaAwdio Tou
d1xTuoU.
7. Mnv Bubilete 10 KAAWBIO, TO PIG i OAGKANPN TN OUCKEUT| 0€ vePO 1 0TToI0dATTOTE AAAO UYPd. Mnv eKBETETE T GUCKEUR O€
KaIPIKEG OUVBRKES (Bpoxn, AAIO K.ATT.) KaI Unv T XPNOIMOTIOIEITE OE GUVBAKES UWNAAGC Uypaaiag (utrdvia, uypd TPOXOOTTITA).
8. EAéyxete TePI0BIKG TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv To kaAwdio Tpo@odoaiag eival KateaTpaupévo, Ba
TTPETTEI VA avTIKATAOTOBE! aTrd EEEIDIKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEUNG, TTPOKEILEVOU VO OTTOPEUXBET O KivOuvog.
9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUR LE KATEOTPAUMEVO KAAWDIO peUMATOC A €AV £XEI TIEDEI A EXEI KOTAGTPAQET E OTTOIOVONTTOTE
GMo TpoTT0 A dEV AsiToupyei cwaTd. Mnv TTIOKEUAZETE T CUOKEUN POVOI 00G, KOBWS UTTopEi va TTPokANBei nAekTpoTTANgia.
EmoTpéyTe T guoKeun TTou £xel UTTOOTET {nuId aTo KATdAANAO KEVTPO O€pPIC yia £TIBEWPENON 1 ETTICKEUR. TUXOV ETTIOKEVES
EMTPETIETAI VA YivovTal Povo amd egouaiodotnuéva onueia o€pPic. H akatdAAnAn emiokeur| utropei va odnyroel o gopapd
KivOuvo yia Tov XprRoTn.
10. TommoBeTAOTE TN GUCKEUR O€ Pia dpoaepr, OTaBEPN, ETTITIEDN ETTIPAVEIQ TTOU UTTOPET VA UTTOGTNPIEEI TO BAPOG TG CUCKEURG
KOl OAa Ol TIEPIEXOUEVA TNG, MAKPIA aTTO GUOKEUEC BEPUAVONG OTTWG NAEKTPIKES KOUCIVES, KAUOTAPEG OEPIOU K.ATT.
11. Mn XpNnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA € EUQAEKTA UNIKA.
12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TIPETTEI val KPEPETAI TTAVW aTrd TNV AKPN Tou TPATTECIOU A va ayyilel (E0TEC ETTIQAVEIEG.
13. Ta TpoaBeTn TTPOCTACIA, CUVICTATAI VA EYKATAOTACETE IO OUOKEUT UTTOAEITTOPEVOU peUpaTog (RCD) aTo nAeKTPIKO
KUKAWWA Pe ovopaaoTikd utroAeImouevo peupa mou v utrepPaivel Ta 30 mA. ZupBouleuteite Evav nAekTpoAdyo yia autd.
14. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN €AV 01 UTTOBOXEG OUVOEDNG Eival UYPEC.
15. O1av xpnoIPoTIOIEITE TN CUOKEUR OE auToKivnTO A OKAQYOG, Befaiwbeite OTI AciToupyei N ao@AAEIa TTOU TTPOCTATEVE TO
TPOPOJOTIKO.
16. MpoaTatéWTe T OUCKEUT ATt TTNYES BEPUOTNTAC Kal NAIOKS Quig.
17. TommoBeTAOTE OTN GUCKEUR TTPOIGVTA TTOU £XOUV BN WUXBEI.
18. TommoBetAOTE TN GUOKEUR O€E PEPOG e KaTdAANAo agpiopd. H amdoTaon amd GAAa avTiKeipeva TTPETTEN va €ival TOUAGYIOTOV
20 cm.
19. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv @padete Ta avoiyuata e€aepIoUoU OTrn CUOKEUR.
20. NMPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoidoTrolEiTe unxavikéG CUOKEUES A Uéoa yia va emiTaxOvete Tn diadikaaia amdyuing, EKTo¢ amd
QAUTEG TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTHAG.
21. NMPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiyoTrolgite i amoBnkeUeTe NAEKTPIKS COTTAIONO UEC OTO XWPO ATTOBKEUTNG TPOPIMWV.
22. NPOEIAOMOIHZH: To dvolypa g TopTag YIa YeYAAo Xpovikd dIACTNHA UTTOPET va TTPOKAAETEI oNpaVTIKA algnan g
Beppokpaciag aToug BaAAUOUS TNG CUOKEUNG.
23. NPOEIAOMOIHZH: KaBapieTe TAKTIKA TIC ETTIYAVEIEG TTOU PTTOPET VO EpBOUV OE ETTAQPN PE TPOPIKAL.
24. TIPOEIAOTOIHZH: AtroBnkeuaTe T0 Wb KPEAS KAl TO WapIa o€ dOxEia TTOU TTPOOPICoVTAl yIa AUT6 TO OKOTIO, €101 WOTE TA
TTPOIOVTA VA PNV £PXOVTAI O€ ETTAQN PETAEU TOUG KAl va Unv aTadouv ae GAAa Tpd@Iya.
25. MPOEIAONMOIHZH: EAv n WukTIKi oUuoKeun Weivel axpnaTn yia peyGAo Xpoviko dIAaTnUa, TIPETTEN Va ATTEVEPYOTTOINOEI, Va
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CETaywaoel, va kaBapIaTel, va OTEYVWOEl Kal va ageBei n TOPTa avoixT yia va amo@euxbei o axnuaTionog pouxAag o
OUOKEUN.

26. MPOEIAOMOIHZH: Mnv amoBnkeleTe ekpnKTIKA UNIKA OTTWG EUQAEKTA BOXEIO AEPOLOA K.ATT., HEGT GTO YuyEio.

27. MPOEIAOMMOIHZH: Otav TomroBeteite TN cUOKeUN, BefaiwBEiTe OTI TO KAAWDIO TPOPOdOTIAG dEV EXEI TTIACTET ATTO TO YUYEIO
N Oev £xel UTTOOTEN {NuIA.

28. MPOEIAOMOIHZH: Mnv TotroBeTeiTe TTPOEKTATEIG ) POPNTOUC PETATXNUATIOTEG PEUUATOS KOVTA ) TIIOW aTrd TN GUOKEUN).
29. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoioTolEiTe PnxavikéG CUOKEUEG i LEOQ IO va ETTITAXUVETE TN dladikadia amdyuéng, ektdg amd
QUTEG TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTH|G.

Mpiv até TNV TpwTn XPHon
Mnv ouVOEETE T CUOKEUN HE TO QOPTICTA AUTOKIVATOU Kal oTnv TIpida Tautdypova yiati Ba mpokAnBei {nuid oTn OUCKEUR.

EPITPA®H THX ZYZKEYHX

1A. MNivakag eAéyxou

1B. O™ e€aepigpou

1C. KaAwdio Tpopodoaiag amd Tnv utrodoxr Tou QUTOKIVATOU

1D. KaAwdio yia Tpo@odoaia atmd oIKIakr NAEKTPIKA eykatdoTaon
2A. AiakoTrng Aeitoupyiag - L|JU§I1/ B¢puavon

2B. Aiakotrmg ECO (oIkovopikr Aitoupyia)

XPH2H THZ ZYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 0 dlakémg Tpo@odoaiag (2A) atov rivaka eAéyyou (1A) Tou wuyeiou Bpioketar oTn Béon OFF.

2. 2uvdEaTe To GANO GKPO ToU KaAwdiou oTnv TIpiCa Tou avarrmipa i 0TV NAEKTPIKN TTpi¢a (avahoya pe v S106€aiun Ty Tpo@odoaiag). XpnaigotroloUue U0 dIaQopeTIKA kaAwdia yia
Tpceﬁ)oéociu a6 600 6|u<popaT|K££ m]yé%.

3. Y¢&n: PubuioTe 10 S10KOTITN (2 2 oTn Béan "COLD". PubpioTe 1o diakétm ECO (2B) atn 6éan ECO 4 MAX.

4. O¢puavan: Oéate 1o dlakotm (2A) ot Béan "HOT".

KAGAPIZIMOZ KAI £YNTHPHZH

1. Tpiv kaBapigeTe, ATOOUVEETTE TO PNXavnua aTmo TV Tp0Yod0aia PEUUATOG.

2. O kaBapigpo6g TrepIopiCeTal GTo GKOUTIIONA K £val UYPO TTavi Pe UYpd TTIATWY, TOU ETWTEPIKOU TNG GUTKEUNG Kal TOU £§WTePIKOU TG TEpIBAAUaTOG .
3. Mnv &emAévere ) BuBileTe aTo vePo.

4. Mnv KaBapileTe pe aigunpd, Aciavtiké ugpdauata i agouyydpia, kabwg utopei va mpokAnBei BAGRN atn ouokeun

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tpogodoaia 220-240V ~ 50/60Hz lox0g 58W wign, eéwavon 52W
Mapoxn 10x0og 12V DC lox0¢ 48W wu: rh40 B¢puavan
XwpnTikéTTA: 250 KNiparikn tégn:

Karavahwaon evépyeiag E16, kWh / 24h: 0,002
KaravaAwaon evépyeiag E32, kWh / 24h: 0,377

@povTiCoupe T0 PUaIKG TrepIBGAAov. MapakahoUpe va TTETATE TIG CUTKEUATTEG aTTd XapTovi aTov kA0 avakukAwang amoppipuaTwy xaptiol. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBuAévio (PE), amroppiyTe Tig aTov
kGdo avakukAwaong TAaoTIKwv. H eBapuévn GUCKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI 0TO KATAAANAO oneio, EGaITiag Twy ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEXEI KAl TAl OTTOIa UTTOPET VO aTTOTEAEGOUV aTTEIAR Yia
70 TEPIBAANOV. H NAEKTPIKK GUOKEUN TTPETTEI VO ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTTO WOTE VA TIEPIOPITTEI N ETTavaypnaipotoinan mg. EGv o ouokeun BpickovTal Patapieg, autég TPETTEr va agaipeBoiv
Kkai va TetayTolv o€ EexwpiaTod kado.

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatdt, és kovesse az abban talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal
felelésséget a készllék rendeltetésellenes hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerli hasznalatabdl eredd karokeért.
2. Akészillék csak nem kereskedelmi hasznalatra szolgal, a felszerelés kempingezéshez hasznos. Ne hasznalja mas olyan célra,
amely nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerl hasznalattal.
3. Akészilléket igény szerint az autoban lévé 12V feszlltségl "szivargyuijtd" aljzatba vagy a halézati 220-240 V ~ 50/60 Hz
aljzatba kell csatlakoztatni.
A hasznélat biztonsaganak ndvelése érdekében sok elektromos készUlléket nem szabad egyidejlileg egy aramkérre
csatlakoztatni.
4. Legyen kilondsen Gvatos a készilék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készUlékkel, és ne engedije, hogy gyermekek vagy a késztléket nem ismerd személyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi
szemelyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, ha a
muveletet egy felel6s személy feliigyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitdsokat kaptak a készUlék biztonsagos
hasznalatéra vonatkozoan, és tisztdban vannak a hasznélataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét az aljzatbol ugy, hogy a dugaszoldaljzatot a kezével fogja meg. NE hizza meg a
halozsinort.
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozddugot vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a kész(iléket
id6jarasi hatasoknak (es6, nap, stb.), és ne hasznalja magas paratartalmu kérnyezetben (firdészoba, nedves mobilhazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsertl, a veszélyek elkerilése érdekében szakszervizben
cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tipkabellel, vagy ha az leesett, mads modon megsériilt, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne
javitsa sajat maga a késziléket, mert aramitést okozhat. Vigye vissza a sérillt készlléket a megfelel szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitds komoly veszélyt jelenthet a felhasznal6ra nézve.

>4
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10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, amely elbirja a késziilék sulyat és annak teljes tartalmat, tavol
fitéberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl, gazégétél stb...

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Atapkabel nem léghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Tovabbi védelem érdekében az elektromos aramkoérbe egy maradékaram-védét (RCD) ajanlatos beépiteni, amelynek névleges
maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez forduljon villanyszerel6hoz.

14. Ne hasznélja a késztléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.

15. Ha a keszlléket autoban vagy hajoban hasznalja, ellendrizze, hogy az aramellatast védo biztositek mikodik-e.

16. Ovja a készuléket hiforrasoktol és napfénytél.

17. Tegye a mar kihdlt termékeket a készulékbe.

18. Helyezze a készuléket megfeleld szellézési helyre. A tobbi targytol valo tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.

19. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a késziilék szellézényilasait.

20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy eszkdzoket a leolvasztési folyamat felgyorsitaséra, kivéve a
gyarté altal ajanlottakat.

21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon és ne taroljon elektromos berendezést az élelmiszertarold rekeszben.

22. FIGYELMEZTETES: Az ajté hosszu ideig tartd kinyitasa jelentds hdmérséklet-emelkedést okozhat a késziilék kamraiban.

23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg azokat a feliileteket, amelyek élelmiszerrel érintkezhetnek.

24. FIGYELMEZTETES: A nyers hust és halat az erre a célra szolgalé edényekben tarolja, hogy a termékek ne érjenek egymashoz
és ne csopogjenek mas élelmiszerekre.

25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiit6késziiléket huzamosabb ideig nem hasznaljak, ki kell kapcsolni, le kell olvasztani, meg kell
tisztitani, meg kell szaritani, €s az ajtot nyitva kell hagyni, hogy megakadalyozzuk a penészkepzidest a keszilékben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony aeroszolos flakonokat stb. a
hltészekrényben.

27. FIGYELMEZTETES: A keszulék elhelyezésekor iigyeljen arra, hogy a tapkabelt ne csipje be a hiitészekrény vagy ne sértse meg.
28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitot vagy hordozhatd haldzati adaptert a készllék kozelebe vagy moge.

29. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy eszkdzoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitaséra, kivéve a
gyarté altal ajanlottakat.

Az els6 hasznélat el6tt
Ne csatlakoztassa a késztléket egyidejlileg az autds t61téhoz és a fali aljzathoz, mert ez karositja a készuléket.

ABERENDEZES LEIRASA

1A. Vezérlépanel

1B. Szelléztetd nyilas

1C. Autos konnektorra kétheté tapvezeték

1D. Qtthoni halozati konnektorra kothetd tapvezeték
2A. Uzemmad kapcsol6 - hités/melegités

2B. ECO kapcsolo (takarékos tizemmod)

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg arrol, ho??/ a tapellatas kapcsolé (2A) a hiitégép vezérlépanelén (1A) OFF pozicidban van. : o
2.A \{gﬁettehk més,l| , dkugéva ezart végét tegye be az autds szivargyujtd aljzatba vagy a halézati konnektorba (attol fliggéen, milyen aramforras all rendelkezésre). Kétféle tapellatashoz két kiilonbdzo
vezetéket hasznalunk.

3. Hiités: a kapcsolét (2A) allitsa be ,COLD” _Foziciéba. Az ECO kapcsolét (2B) allitsa be ECO vagy MAX pozicioba.

4. Melegités: a kapcsolot (2A) allitsa be ,HOT” poziciéba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitds megkezdése el6tt a berendezést le kell kapcsolni a tapellatasrol.

2. Atisztitas a berendezeés belsé részének ill. kiilsé hazanak nedves toriéruhaval torténd torlésébél all, folyékony mosogatdszer adalékkal.
3. Nem szabad vizben &bliteni ill. meriteni.

4. Tisztitashoz ne hasznaljon érdes torléruhat vagy szivacsot, mert igy tonkre teheti a berendezést.

MUSZAKI ADATOK

Tépellatas 220-240 V ~ 50/60 Hz Teljesitmény 58 W hiités, 52 W melegités
Tapellatas 12V DC TeIJesitménﬁ/ 48 W hiités, 40 W melegités
Térfogat: 25 L Klimaosztaly: N

Energiafogyasztas E16, kWh / 24 ¢ra: 0,002
Energiafogyasztas E32, kWh / 24 ¢ra: 0,377

Torédlink a természeti kdrnyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskdkat (P?Zdobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt géi)e vissza
kell adni a megfeleld tarol pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kdrnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a
re-hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
~ VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
1. Innan du anvander enheten, 1as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats
av anvandning av enheten i strid med dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
2. Enheten ar endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar anvandbar for camping. Anvand den inte for andra &ndamal
som ar oforenliga med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska anslutas, beroende pa behov, till "cigarettandaruttaget” i bilen med spanningen 12V eller till uttaget fran elnatet 220-

I3
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240V ~ 50/60 Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning bér manga elektriska apparater inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med enheten och lat inte barn eller
personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om den utférs under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna med anvandningen. Barn
ska inte leka med utrustningen. Rengéring och anvandarunderhall bor inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dvervakas.
6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE | natsladden.

7. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan véatska. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden
(regn, sol, etc.) och anvand den inte i forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor den bytas ut av en specialistreparatér for att undvika
fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa annat séatt eller inte fungerar som den
ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till lampligt
servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas av auktoriserade servicestéllen. Felaktigt
utford reparation kan leda till allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta som kan bara vikten av apparaten och allt dess innehall, borta fran
varmeapparater som elektriska spisar, gasbrannare, etc...

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidréra heta ytor.

13. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en markstrém som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en elektriker for detta.

14. Anvand inte enheten om anslutningsuttagen ar vata.

15. Nar du anvander enheten i en bil eller bat, kontrollera att sakringen som skyddar strémforsérjningen fungerar.

16. Skydda enheten fran varmekallor och solljus.

17. Lagg redan kylda produkter | enheten.

18. Placera enheten pa en plats med god ventilation. Avstandet till andra foremal bor vara minst 20 cm.

19. VARNING: Blockera inte ventilationséppningarna | enheten.

20. VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller medel for att paskynda avfrostningsprocessen, andra an de som
rekommenderas av tillverkaren.

21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning inuti matforvaringsfacket.

22. VARNING: Att dppna dorren under en langre tid kan orsaka en betydande 6kning av temperaturen i enhetens kamrar.

23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat.

24. VARNING: Forvara ratt kétt och fisk i behallare avsedda for detta andamal, sa att produkterna inte vidror varandra och inte
droppar pa annan mat.

25. VARNING: Om kylapparaten lamnas obemannad under en langre tid maste den stangas av, tinas, rengoras, torkas och luckan
lamnas dppen for att forhindra att det bildas mogel | apparaten.

26. VARNING: Forvara inte explosiva material sasom brandfarliga aerosolburkar, etc. inuti kylskapet.

27. VARNING: Nér du placerar apparaten, se till att natsladden inte klams av kylskapet eller skadas.

28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara natadaptrar néra eller bakom enheten.

29. VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller medel for att paskynda avfrostningsprocessen, andra an de som
rekommenderas av tillverkaren.

Fore forsta anvandningen
Anslut inte enheten med billaddaren och till vagguttaget samtidigt eftersom det kommer att skada enheten.

BESKRIVNING

1A. Styrpanel

1B. Venti Iatlonsopf) |n%

1C. Matningskabel for bilen

1D. Matningskabel for elnatet hemma

2A. Omkopplare for arbetslége - kylning/uppvarmning
2B. ECO omkopplare (ekonomiskt arbetslage)

BRUKSANVISNINGAR

1. Observera att matnmgsomkopplare (2A) pa kylskapets styrpanel (1A) ar pa AV (OFF).

2. Anslut kabelédnde med stickpropp il bilens 12V-uttag eller elnétet (beroende pa vilken stromkalla som du har tillgang till). Du har tva olika kablar beroende pa vilken elkalla du vill anvanda.
3. Kylning: stéll omkopplaren {)ZA till KALL (COLD). Stall ECO-omkopplaren (2B) till ECO eller MAX.

4. Uppvarmning: stéll omkopplaren (2A) till HET OT)

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort maskinen fran elkélla innan du rengér den.

2. Rengoring ska begransas till att tvétta anordningen med en fuktat trasa med lite diskmedel in- och utvandigt.
3. Anordningen far inte spolas eller sénkas i vatten.

4. Det ar forbjudet att rengdra med skarpa, slipande trasor eller svampar eftersom det kan skada anordningen.

TEKNISK DATA
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Matning 220-240 V ~ 50/60 Hz Effekt: 58 W kylning, 52 W uppvarmning
Matning 12 V DC (likstrém) Effekt: 48 W 'lffylning, 40 W uppvarmning
Volym: 25 L Klimatklass:

Energiférbrukning E16, kWh / 24h: 0,002

Energiforbrukning E32, kWh / 24h: 0,377

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor [amna en gammal apparat till en riktig
batterier, bdr man ta bort dem och Idmna dem separattill tervinningscentraler.
|

OMLTK YCNOBK BE3BEAHOCTM

BAXXHA BE3BEHOCHA YMNYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEQEPEHLIE
1. Mpe ynotpebe ypehaja, npoumntajte ynyTCTBO 3a YynoTpedy v cneauTe ynyTcTBa cagpkaHa y wemy. [poussohay Huje
OArOBOPaH 3a LITETY NPOY3poKoBaHy ynotTpebom ypehaja cynpoTHO HeroBoj HaMEH UM HeNpaBUTHAM PagoM.
2. Ypehaj je camo 3a HekomepuujarnHy ynotpeby, onpema je KopucHa 3a kamnoBare. HeMojTe ra KOpUCTUTM y pyre CBPXe Koje
HWCY Y CKNnagy ca heroBOM HaMeHOM.
3. Anapart Tpeba npuKkrby4nTH, 3aBUCHO 04 NoTpebe, Ha yTUYHMLY "ynarbada" y aytomobuny HanoHa 12B unu Ha yTuiHuLy 13
mpexe 220-240 B ~ 50/60 Xs.
[a 6u ce nosehana curypHocT ynoTtpebe, MHOrm enekTpuyHn ypehaju He 6u Tpebano aa byay noBesaHu Ha jeaHoO CTPYjHO Koo y
UCTO BpEME.
4. byanTte nocebHO onpesHn kada kopucTute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsnun. He fossonnte aeuy aa ce urpajy ca ypehajem u
He [03BONMUTE Jeuu unm ocobama Koje HIUCY yno3sHate ca ypefjajem ga ra kopucre.
5. YMO30PEHE: OBy onpemy Mory KOpUCTUTW AeLa ctapuja of 8 roguHa 1 0cobe ca cMateHUM U3NYKAM, YYITHUM Un
MeHTamnH1M cnocobHocTMa, unu ocobe be3 UcKycTBa UMK 3Hakba O ONpeMu, ako ce oHa obasrba nog HaZ30poM nuua
OLrOBOPHOr 3a tuxoBY 6e3bedHOCT unn cy um gata ynytcTea o 6e36eaHoj ynoTpebu ypehaja 1 CBECHM Cy onacHoCTH
noBe3aHux ca kerosom ynotpebom. leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpeMom. Ynwhere 1 KOPUCHUYKO OApKaBake He bun
Tpebano fa obasrbajy Aeua, 0CUM ako Cy cTapuja o4 8 roauHa u nog Haa3opoM.
6. YBek u3ByLmTE yTUKaY U3 YTUYHWLE HaKoH ynoTpebe apxehun ytuunndy pykom. HEMOJTE Byhu mpexHu kabn.
7. He ypatbajte kabn, yTukay unm Leo anapart y Bogy unm buno Kojy Apyry Te4HocT. He usnaxute ypehaj BpeMeHCckuM ycnoBuma
(KWwa, CyHUe, UTA.) HATK ra KOPUCTUTE Y YCIIOBUMA BUCOKE BNAXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3ameHnTH y
crnewmjan13oBaHoM cepBucy kako bu ce nsberna onacHocT.
9. Hemojte kopucTutu ypehaj ca owuteheHnm kabnom 3a Hanajake Unn ako je nao unm owTteheH Ha BKo Koju ApYri HAYMH U
He paau ucnpasHo. Hemojte camu nonpaerbatu ypehaj, jep Moxe 13a3saTi CTpyjHU yaap. Bpatute owrehenu ypehaj y
ogroeapajyhu cepBUCHW LieHTap Ha nperneq unu nonpaeky. buno kakse nonpaeke CMejy Aa BpLLE Camo OBraLLheHn cepBrck.
HenpasunHo obaBrbeHa nonpaska Moxe LOBECTH 40 036UIbHE OMacHOCTY 3a KOPUCHMKA.
10. MocTaBuTe anapar Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY KOja MOXe Aa U3LPXKU TeXWHY ypehaja u CBUX HEeroBmx
cagpxaja, aaroe of ypefaja 3a rpejatbe Kao LTO Cy eNeKTPUYHM WNOPET, NAUHCKNA TOPUOHWLM, UTA,..
11. He kopuctute ypehaj y 6nnanHn 3anar-usmx matepujana.
12. Kabn 3a Hanajake He CMe [a BMCY NPEKO MBULLE CTOMA Unv Aa AOAMPYje Bpyhe noBpLUKHe.
13. 3a goaatHy 3awWwTuUTy, NPENOPYUrbMBO je fa Ce Y eNeKTPUYHO Koo yrpaau 3awTutHu ypehaj (PLI) ca HasuBHOM
peauayanHomM cTpyjom koja He npenasn 30 MA. 3a 0B0 ce obpaTuTe enekTpuyapy.
14. HemojTe kopucTutut ypehaj ako cy NpuKIby4YHe YTUYHULE MOKpE.
15. Kapa kopuctute ypehaj y aytoMobuy unu Yamuy, npoBepuTe fa i ocurypad Koju LWTUTK Hanajake pagw.
16. 3awTuTuTe ypehaj oa n3sopa TONNOTe U CyHYEBE CBETIIOCTM.
17. CraBute Beh oxnaheHe npoussoge y ypeha;.
18. MocTasuTe ypehaj Ha MecTo ca ogroBapajyhoM BeHTUNaLKMjoM. YaarbeHocT of apyrvx objekata Tpeba ga byae Hajmare 20
UM,
19. YNO30PEHE: Hemojte briokupatit BeHTUNaLMOHe 0TBOpE Ha ypehajy.
20. YNOBOPEHE: He kopuctute MexaHnyke ypehaje nnn cpeactsa 3a yop3aBate npoLeca 0aMp3aBatba, 0CUM OHUX Koje
npenopyuyje npoussofay.
21. YITO30PEHSE: He kopuctute unm vyBajTe enekTpuyHy Onpemy y OferbKy 3a CKNaguLLTee XpaHe.
22. YIO30PEHE: OTBapatse BpaTta Ha Ayxe BpEME MOXe M3a3BaTh 3Ha4ajHO noBehare TemnepaType y komopama ypehaja.
23. YITO30PEHE: PenoBHO YMCTITE NOBPLUMHE KOje MOTy AOAM Y KOHTAKT Ca XpaHOM.
24. YITO30PEHE: CrpoBo meco v puby cknaguwutuTe y 3a To npeasuhjeHnM nocyaama, Tako fa ce Npou3BoamM He AOAMPY]Y U
He Kanajy Ha Apyry XpaHy.
25. YITO30PEHE: Ako pacxnagHu ypehaj ayxe Bpeme Huje 3ay3eT, Mopa Ce UCKIbYYUTH, OOMP3HYTH, OUUCTUTI, OCYLLMTM 1
BpaTa OCTaBMTM OTBOPEHa kako 6u1 ce crpeynno cTeapare 6yfhu y ypehajy.
26. YITO30PEHE: He uyBajTe ekcnno3nBHe Matepujane kao LUTO Cy 3anarbMBe aepoCoriHE NIMMEHKE UTA. Y (puKuaepy.
27. YINO30PEHKE: Kaga noctaerbarte ypefaj, yBepute ce fa kabn 3a Hanajare Huje NpuKrbeLLTeH MpuxuaepoM unm a Huje
owrTeheH.
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28. YITO30PEHE: HemojTe noctaBrbatit NpogdyxHe kabrose unu npeHocuBe agantepe 3a Hanajake 6nmsy unu usa ypehaja.
29. YITO30PEHE: HemojTe KopucTUTI MexaHuyke ypehaje nnv cpeactsa 3a ybp3aBare npoleca 0aMp3aBakba, 0CUM OHUX Koje
npenopyuyje npoussohau.

Mpe npse ynotpebe
He npukrbyyyjTe ypehaj ca nywayem 3a ayTomobun ny 3ngHy yTU4HULY UCTOBpeMeHo jep hete owTeTntu ypehaj.

OPIS UREDAJA

1A. Kontrolni panel

1B. Ventilacioni otvor

1C. Kabl za napajanje iz otvora za upalja¢ na kolima
1D. Kabl za napajanje iz ku¢ne elektricne mreze

2A. PrekidaC rezima rada — hladenje/zagrevanje

2B. ECO prekidac (ekonomski nacin rada)

KORISCENJE UREDAJA

1. Proverite da je prekidac za napajanje (2A) na kontrolnom panelu (1A) frizidera u OFF poloZaju.

2. Kra{ kabla sa utikacem umetnite u otvor za upalja¢ na kolima ili utiénicu mrezne struje (u zavisnosti od toga koji izvor napajanja imate na raspolaganju). Za napajanje iz dva razliita izvora
koristite dva razli¢ita kabla.

3. Hladenje: prekida¢ (ZA% Xostavite na poziciju ,COLD”. ECO prekida¢ (2B) postavite na poziciju ECO ili MAX.

4. Zagrevanje: prekidac (2A) postavite na poziciju ,HOT".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pre CiS¢enja iskljucite uredaj iz mreze.

2. Cisclenje je ograni¢eno na brisanje unutradnjosti i spoljnog kuclista uredaja vlaznom krpom uz dodatak sredstva za pranje sudova.
3.Ne Eot.ap.ajte uredaj u vodu. ) L )

4. Ne koristite abrazivne krpe ili sundere jer mozete oStetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI
Napajanje 220-240 V ~ 50/60 Hz Snaga 58 W hladenje, 52 W zagrevanje

Napajanje 12 V DC Snaga 48 W hladenje, 40 W zagrevanje
Kapacitet: 25 L Knaca knume: N

Motpowrsa eHepruje E16, kBx / 24x: 0,002
MotpoLwra eHepruje E32, kBx / 24x: 0,377

3a 3alUTUTY XKMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac Aia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTUje 1 NracTu4He Kece 1 oafioxuTe Ux y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe.
Kopuwihexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakyrnrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULATU Ha KUBOTHY
cpeanHy. Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky Kopny 3a oTnaTke.

—
OPCI USLOVI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namijeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampovanje. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti, zavisno od potrebe, na uti¢nicu "upalja¢a" u automobilu napona 12V ili na utiénicu iz mreze 220-240 V ~
50/60 Hz.
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite
djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi
trebalo da se igraju sa opremom. CiS¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drZzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci mreZni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikag ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, viazne mobilne kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru€nom servisu
kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati strujni udar. Vratite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravku. Bilo kakve popravke smiju vrsiti samo ovlaSteni servisi. Nepravilno obavljena popravka moze dovesti do ozbiljne
opasnosti za korisnika.
10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moze izdrZati teZinu aparata i svih njegovih sadrzaja, dalje od
uredaja za grijanje kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski gorionici, itd...
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vru¢e povrsine.
13. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja
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ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektri¢aru.

14. Nemoijte koristiti uredaj ako su priklju¢ne uti¢nice mokre.

15. Kada koristite uredaj u automobilu ili Camcu, provjerite radi li osigura¢ koji $titi napajanje.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunCeve svetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Postavite uredaj na mesto sa odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost od drugih objekata treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Nemoijte blokirati otvore za ventilaciju na uredaju.

20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili Guvati elektricnu opremu unutar pretinca za odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Otvaranje vrata na duze vrileme moze uzrokovati zna¢ajno povecanje temperature u komorama uredaja.
23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrsine koje mogu doéi u kontakt sa hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u za to predvidenim posudama, tako da se proizvodi ne dodiruju i ne kapaju na
drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj ostavi bez upotrebe duZi vremenski period, mora se iskljuciti, odmrznuti, odistiti,
osusiti i vrata ostaviti otvorena kako bi se sprijeCilo stvaranje budi u uredaju.

26. UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne materijale kao $to su zapaljive aerosolne limenke itd. u frizideru.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja aparata vodite rauna da kabl za napajanje nije prikljeSten od strane frizidera ili da nije
oStecen.

28. UPOZORENJE: Nemojte postavljati produZne kablove ili prenosive adaptere za napajanje blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Prije prve upotrebe
Ne spajajte uredaj sa punjacem za automobil i u zidnu utiénicu istovremeno jer Cete ostetiti ureda.

OPIS UREDAJA

1A. Kontrolni panel

1B. Ventilacioni otvor

1C. Kabl za napajanje iz otvora za upalja¢ na kolima
1D. Kabl za napajanje iz kucne elektriéne mreze

2A. PrekidaC rezima rada — hladenje/zagrevanje

2B. ECO prekidac (ekonomski nacin rada)

KORISCENJE UREDAJA

1. Proverite da je prekidac za napajanje (2A) na kontrolnom panelu (1A) frizidera u OFF poloZaju.

2. Kra{ kabla sa utikacem umetnite u otvor za upalja¢ na kolima ili utiénicu mrezne struje (u zavisnosti od toga koji izvor napajanja imate na raspolaganju). Za napajanje iz dva razliita izvora
koristite dva razli¢ita kabla.

3. Hladenje: prekida¢ (2A% Xostavite na poziciju ,COLD”. ECO prekidac (2B) postavite na poziciju ECO ili MAX.

4. Zagrevanje: prekidac (2A) postavite na poziciju ,HOT".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pre CiS¢enja iskljucite uredaj iz mreze. 3

2. Giscenje |e ograniceno na brisanje unutradnjosti i spoljnog kucista uredaja vlaznom krpom uz dodatak sredstva za pranje sudova.
3.Ne Eotapajte uredaj u vodu.

4. Ne koristite abrazivne krpe ili sundere jer mozete oStetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240 V ~ 50/60 Hz Snaga 58 W hladenje, 52 W zagrevanje
Napajanje 12V DC Snaga 48 W hladenje, 40 W zagrevanje

Kapacitet: 25 L Klimatska klasa: N
Potro$nja energije E16, kWh / 24h: 0,002
Potro$nja energije E32, kWh / 24h: 0,377

sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. Elektricni uredaj treba odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

]

K Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du lzese brugervejledningen og falge instruktionerne deri. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
3. Enheden skal tilsluttes, alt efter behov, til "cigaretteender”-stikket i bilen med en spaending pa 12V eller til stikkontakten fra
lysnettet 220-240 V ~ 50/60 Hz.
For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i naerheden. Lad ikke bgrn lege med enheden, og tillad ikke barn
eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
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personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det udfares under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege
med udstyret. Rengaring og brugervedligeholdelse ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 &r og er under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen. Treek IKKE | netsnoren.

7. Nedseenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol
osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et specialistvaerksted for at
undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke
fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfares af autoriserede servicesteder. Forkert udfert
reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kglig, stabil, plan overflade, der kan baere veegten af apparatet og alt dets indhold, veek fra
varmeapparater sasom elektriske komfurer, gasbraendere osv...

11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
reststrgm pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst en elektriker for dette.

14. Brug ikke enheden, hvis tilslutningsstikkene er vade.

15. Nar du bruger enheden i en bil eller bad, skal du kontrollere, at sikringen, der beskytter stramforsyningen, virker.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

17. Seet allerede afkelede produkter | enheden.

18. Anbring enheden pa et sted med god ventilation. Afstanden til andre genstande skal vaere mindst 20 cm.

19. ADVARSEL: Bloker ikke ventilationsabningerne | enheden.

20. ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller midler til at fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales
af producenten.

21. ADVARSEL: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde | fedevareopbevaringsrummet.

22. ADVARSEL: Abning af dgren i lang tid kan forarsage en betydelig stigning i temperaturen i enhedens kamre.

23. ADVARSEL: Renger jeevnligt overflader, der kan komme i kontakt med fadevarer.

24. ADVARSEL: Opbevar rat ked og fisk i beholdere beregnet til dette formal, sa produkterne ikke rerer hinanden og ikke drypper
ned pa andre fgdevarer.

25. ADVARSEL: Hvis keleapparatet efterlades ubemandet i lzengere tid, skal det slukkes, afrimes, rengares, tarres og deren sta
aben for at forhindre dannelse af mug | apparatet.

26. ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive materialer sasom braendbare aerosoldaser osv. inde | kgleskabet.

27. ADVARSEL: Nar du placerer apparatet, skal du sgrge for, at netledningen ikke kommer i kiemme af keleskabet eller er
beskadiget.

28. ADVARSEL: Placer ikke forleengerledninger eller beerbare stremadaptere i naerheden af eller bag enheden.

29. ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller midler til at fremskynde afrimningsprocessen, ud over dem, der anbefales
af producenten.

For farste brug
Tilslut ikke enheden med bilopladeren og til stikkontakten i vaeggen pa samme tid, da det vil beskadige enheden.

BESKRIVELSE AF UDSTYRET

1A. Styrepanel

1B. Ventilationsébninfq

1C. Ledning til stremforsyning fra biludtag

1D. Ledning til strgmfors nin? fra héemmets el-anleeg
2A. Afbryder til skifte af driftstilstand — keling/opvarmning
2B. ECO afbryder (energibesparende tilstand)

BRUG AF UDSTYRET

1. Det kontrolleres, om stremforsyningsafbryderen (2A) pa keleskabets styrepanel (1A) er i OFF stilling. .

2. Den anden ende af ledningen, der er afsluttet med et stik, seettes i cigaretudtaget pa bilen eller i stikkontakten (afhaengigt af, hvad for en stremforsyningskilde der er til radighed). Til
stremforsyning fra to forskellige kilder anvendes to forskellige ledninger.

3. Keling: afbryder (2A) seettes i "COLD” stilling. ECO afbryder (2B) seettes i ECO eller MAX stilling.

4. Opvarmning: afbryder (2A) seettes i "HOT" stilling.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
1. For pabegyndelse af rengering kobles udstyret fra strammen.
2. Renq(win indskreenker sig til rengering af udstyrets indre og det udvendige hus pa udstyret med en fugtig klud med tilseetning af opvaskemiddel.

3. Bar Ikke skylles og dyppes i vand. i

4. Ma ikke renggres med skarpe, slibende klude eller svampe, idet dette kan medfere gdeleeggelse af udstyret.
TEKNISKE DATA

Strgmforsyning 220-240 V ~50/60 Hz Effekt 58 W keling, 52 W opvarmning
Stremforsyning 12V DC Effekt 48 W kgling, 40 W opvarmning
Kapacitet: 25 L Klimaklasse: N

Energiforbrug E16, kWh / 24h: 0,002
Energiforbrug E32, kWh / 24h: 0,377
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fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring,
brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

|

SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, varusteet ovat hyodyllisia retkeilyyn. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin,
jotka ovat ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite tulee liittaa tarpeen mukaan auton "savukkeensytyttimen" litantaan jannitteella 12V tai pistorasiaan verkkovirrasta 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Ala anna lasten leikkid laitteella &liké anna lasten tai
laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytdsta vastaavan henkildn
valvonnassa. heidan turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja heidan valvonnassaan. o
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko
jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran
valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla.
Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkaoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkastusta tai korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti suoritettu korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen ja sen sisallon painon, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkoliesista, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Lis@suojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.
Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.
14. Ald kayta laitetta, jos litannat ovat marat.
15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta virtalahdetta suojaava sulake toimii.
16. Suojaa laitetta lammonlahteilté ja auringonvalolta.
17. Laita jo jadhtyneet tuotteet laitteeseen.
18. Sijoita laite paikkaan, jossa on riittava ilmanvaihto. Etaisyyden muihin esineisiin tulee olla vahintaan 20 cm.
19. VAROITUS: Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja.
20. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen.
21. VAROITUS: Ala kayta tai sailyta sahkolaitteita elintarvikkeiden sailytyslokerossa.
22. VAROITUS: Oven avaaminen pitkaksi ajaksi voi aiheuttaa merkittdvan lampétilan nousun laitteen kammioissa.
23. VAROITUS: Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa tahan tarkoitukseen tarkoitetuissa astioissa, jotta tuotteet eivat kosketa toisiaan
eivatka tippu muiden elintarvikkeiden paalle.
25. VAROITUS: Jos kylmalaite jatetaan kayttamatta pidemmaksi aikaa, se on sammutettava, sulatettava, puhdistettava,
kuivattava ja ovi jatettava auki homeen muodostumisen estamiseksi laitteeseen.
26. VAROITUS: Ala sailyta jaakaapin sisalla rajahtavia materiaaleja, kuten syttyvia aerosolitdlkkeja jne.
27. VAROITUS: Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, ettéa jaakaappi ei ole puristuksissa tai vaurioitunut.
28. VAROITUS: Ala aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita laitteen lahelle tai taakse.
29. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen.

Ennen ensimmaista kayttoa

Al kytke laitetta autolaturiin ja pistorasiaan samanaikaisesti, silla se vahingoittaa laitetta.
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LAITTEEN KUVAUS

1A. Ohjauspaneeli

1B. limanvaihtoaukko

1C. Auton pistorasiaan kytkettavé virtakaapeli i
1D. Asunnon sahkéverkkoon kytkettava virtakaapeli
2A. Kayttotilakytkin —jééhd%/tysllémmitys

2B. ECO-kytkin (saastokayttotila)

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, ettd kylméalaukun ohjauspaneelissa (1A) oleva virtakytkin (2A) on OFF-asennossa.

2. Kytke kaapelin p_istokeﬁéé auton tupakansytytinpistorasiaan tai séhkdjarjestelmén pistorasiaan (riippuen siitd, miké virtaldhde on kéytettavissa). Virransyottéon kahdesta erilaisesta
virtalahteesta kaytdmme kahta erilaista kaapelia.

3. Jaahdytys: aseta kytkin gA) "COLD-asentoon, Aseta ECO-kytkin (2B) asentoon ECO tai MAX.

4. Lammitys: aseta kytkin (2A) "HOT"-asentoon.

PUHDISTAMINEN JAHUOLTO

1. Ennen puhdistuksen aloittamista irrota laite sahkolahteesta.

2. Puhdistaminen rajoittuu laitteen sisapintojen ja kotelon ulkopintojen pyyhkimiseen kostealla puhdistusliinalla, johon on lisatty astianpesuainetta.
3. Laitetta ei saa huuhdella eik4 upottaa veteen. o o

4. Ei saa puhdistaa teravilla, hankaavilla puhdistusliinoilla tai sienilla, koska laite voidaan siten tarvella.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde 220-240 V ~50/60 Hz Jaahdytysteho 58 W, lammitysteho 52 W
Virtaldhde 12V DC Jaahdytysteho 48 W, lammitysteho 40 W
Tilavuus: 25 L [Imastoluokka: N

Energiankulutus E16, kWh / 24h: 0,002
Energiankulutus E32, kWh / 24h: 0,377

Kantakaamme huolta ympaéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla

ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa
I crillisesti kerayspisteeseen.

OnwTK YCNOBW 3A BESBEHOCT

BAXHW BE3BEHOCHW UHCTPYKLMIN

MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEOGEPEHLIA
1. Tpeq fa ro KopucTuTe ypedoT, NpoymnTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba v cnefete i ynatcreara CoapXaHu BO Hero.
[pon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LUTeTaTa Npean3BrkaHa Of KOPUCTERE Ha YPedoT CrpPOTUBHO Ha HeroBaTta HaMeHa Wnu
HenpasuiHo paboTetbe.
2. YpepoT e camo 3a HekomepLujanHa ynotpeba, onpemara e KopucHa 3a kamnyBare. He KopucTeTe ro 3a Apyri Lienm Wro He
Ce BO COrnacHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypepnot Tpeba fa ce npukny4u, BO 3aBUCHOCT of noTpebata, Ha LUTEKepOT 3a ,3ananka“ Bo aBToMobunoT co HanoH og 12V
WV Ha WTEKePOT of enekTpuyHaTa Mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Co uen aa ce sronemu 6e3begHoCTa NpK KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHI Ypeau He Tpeba Aa ce npukyyyBaaT Ha e4HO Komo 3a
HanojyBar-e BO UCTO BpPeME.
4. bupete ocobeHoO BHUMATENHM Kora ro KOpuCTUTe ypedoT Kora Haokony ce Aeua. He 403BonyBajTe AelaTa Aa cu urpaar co
YPEAoT 1 He 403BOIYBajTe AeLa uiv nyre Kou He ce 3ano3HaeHu Co ypeaoT Aa ro Kopucrar.
5. MPEOYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe Aa ja kopuctat Aela Hag 8 roauHW 1 nuua co HamaneHn U3NYKIA, CETUIHN UNnn
MeHTasnHM cnocobHOCTM Unn nuua 6e3 NCKYCTBO UK NO3HAaBak-E Ha onpemaTa, LOKOMKY Ce U3BedyBa nog Haa3op Ha nuue
OLroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36egHOCT nnm um Gune gaaeHn ynaTcTea 3a 6e36eHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT 1 CE CBECHM 3a
OnacHOCTUTE NOBP3aHu €O HeroBaTa ynoTpeba. [lelara He Tpeba Aa cv urpaat co onpemata. YnMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha
KOPUCHMKOT He Tpeba [a ro BpLuaT geLia, OCBEH ako ce NocTapy of 8 roauHW 1 He ce nog Haa3op.
6. Cekorall BafeTe ro NpUKIy4oKOT Of LLUTEKepoT No ynoTpeba apxejku ro WwrekepoT co pakaTa. HE Bnevete ro kabenot 3a
Mpexa.
7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpuKy4oKkoT UAu LennoT anapaT BO Boga Unu koja buno apyra Te4HocT. He n3noxysajTe ro
YPeaoT Ha BPEMEHCKW YCNOBM (LOXA, COHLE, UTH.) N HE KOPUCTETE o BO YCNOBM Ha BUCOKA BMaXHOCT (Batbi, BNaXH1 MOOUITHN
LOMOBM).
8. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenot 3a HamnojyBake. Ako kabernoT 3a HanojyBatbe € oLTeTeH, Tpeba aa ro
3aMeHU cneuujanucT nonpaeka 3a aa ce u3berHe onacHocT.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co OLWTETEH Kaben 3a HanojyBare UK ako e nagHaT UK OLUTETEH Ha Koj 1o Apyr HaumH unu
He paboTu npasunHoO. He ro nonpasajte ypeaoT camu, buaejkv Moxe fa NnpeansBuka enekTpudeH yaap. Bpatete ro
OLUTETEHMOT ypes BO COOABETHUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaeka. Cekoe nonpaska Moxe Aa ce BpLUK CaMO Of
OBJIaCTEHM CEPBUCHM MecTa. HenpaBuiHO 13BpLUEHaTa nomnpaska MoXe [a JoBeAe A0 CEPUO3Ha OMacHOCT 3@ KOPUCHUKOT.
10. MocTaBeTe ro anapatoT Ha NagHa, CTabunHa, paMmHa NoBpLUKHA LWTO MOXE Aa ja U3APKM TEXMHATa Ha anapaTtoT U Lenara
HeroBa COApXWHa, NoAaneky of ypeay 3a rpeerse Kako LUTO Ce eNeKTPUYHM LUNOPETU, FOPUIHULM Ha rac UTH...
11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu Matepujani.
12. Kabenot 3a HanojyBatbe He CMee Aa BUCK Hag paboT Ha Macata unu 4a Aonupa XeLwkn NoBPLUMHM.
13. 3a gononHuTenHa 3alwTuTa, NPenopaYnmBeo e ha ce MHcTanupa ypeq 3a npeoctaHata ctpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO Komo
CO HOMWHaIHa pesuayarHa ctpyja He noronema of 30 mA. Be MonnmMe KOHCynTUpajTe ce CO enekTpuyap 3a oBa.
14. He kopwucTeTe ro ypedoT ako NpuKIyyoLuTe 3a NoBp3yBame Ce BIIaXHM.
15. Kora ro kopucTtute ypeaoT Bo aBTomobun unu bpog, nposepete Aanv paboT 0CUrypyBayoT LUTO rO WTUTK HAMojyBakeTo.
16. 3awwTuTeTe ro ypeaoT 04 U3BOPM Ha TONMMHA U COHYEBa CBETINHA.
17. CtaBeTe Beke 13nafeHn npon3Boayn BO ypeaorT.
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18. MNocTaBeTe ro ypegoT Ha MECTO CO COOABETHA BeHTUNauuja. PacTojaHneTo 4o apyrute npegmeTu Tpeba aa buage Hajmanky
20 cm.

19. MPELYMNPELYBAHE: He 6nokupajte ru 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM|@ BO Ypeaor.

20. MPEOYNPELOYBAHE: He kopucTeTe MexaH14Kk1 ypeay unm cpeacTea 3a f4a ro 3abpsarte npoLecoT Ha OAMpP3HyBaksE,
OCBEH OHMWe npenopayaHu 0 Npou3BOAUTENOT.

21. NMPEAYNPEOYBAHSE: He kopucTteTe unu YyBajTe enekTpuyHa onpema Bo nperpagarta 3a CKnagupare XpaHa.

22. MPEOYTNPEOYBAHE: OTBOpar-eTO Ha BpaTaTa Aonro BpeMe MOXe Aja Npean3BuKka 3Ha4YUTENHO 3rorieMyBate Ha
Temnepartyparta BO KOMOPUTE Ha ypeaoT.

23. NPEOYMNPEOYBAHE: PenoBHo uncTeTe i NOBPLUMHIATE KOWM MOXAT fa A0j4aT BO KOHTAKT CO XpaHa.

24. MPEAYTNPEOYBAHSE: YyBajTe ro cypoBOTO MECo 1 pubaTa BO KOHTEjHEPW HAMEHETM 3a OBaa HaMeHa, 3a Ja He ce
[onupaat NpoM3BOAMTE U Aa He KarnHaT Bp3 Apyra xpaHa.

25. MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako anapatoT 3a nagewe e octaBeH 6e3 paboTta nogonr BpeMeHCK Nepuoa, Mopa Aa ce UCKIyum,
OOMP3HE, UCHMCTU, UCYLUKM W BpaTaTa Aia Ce OCTaBM OTBOPEHA 3a Aa Ce crpeyn hopMmpare Ha MyBna BO anapaTtor.

26. NPEOYMNPEOYBAHE: He uyBajTe ekcnio3vBHM MaTtepujanu Kako LUTO Ce 3ananBy KOH3epBW 0 aepocon UTH., BO
pwxuaepor.

27. NMPEAYTNPEOYBAHSE: Kora ro noctaBysaTe anapatoT, NpoBepeTe Aanu kabenoT 3a HamnojyBake He e NPUTUCHAT 04
OpVKMOEPOT UMK OLUTETEH.

28. MPEAYTNPEOYBAHE: He cTasajte npogo/mkHu kKabnw unu npeHoCHW afanTepu 3a HanojyBatbe Bo 6nnanHa unu 3ag
ypeanor.

29. MPEAOYTNPEOYBAHSE: He kopucteTe MexaHW4ku ypeau unu cpefcrtea 3a Aa ro 3abpaate NpoLecoT Ha 0AMpP3HyBatbe,
OCBEH OHMWe npenopayaHu 0 NPOU3BOAUTENOT.

Mpeg npeata ynotpeba
He noBp3yBajTe ro ypeaoT co NoHa4oT BO aBTOMOOMMOT 1 CO SUAHMOT LUTEKEP MCTOBPEMEHO Buaejku Toa Ke ro oLwTeTH
ypenor.

OnnC HA YPELLOT

1A. KoHTponeH naHen

1B. OTBOp 3a BeHTUNaLuja

1C. Kaben 3a Hanojysarbe 0 MPUKIy4OKOT BO aBTOMOBMIOT

1D. Kaben 3a HanojyBarbe 07 enekTpuyHaTa JoMallHa MHCTanaumja
2A. HEEKMHyBaH Ha paboTHMOT pexuM - nagete / rpeetbe

2B. EKO npekuHyBaY (EKOHOMIUYEH Pexim)

YMNOTPEBA HA YPEOT

1. YBepeTe ce Aeka NpeknHyBayoT 3a HanojyBakbe (2A) Ha koHTponHaTa Tabna (1A) Ha dpuxuaepoT e Bo nonoxbata OFF.

2. BmeTHeTe ro ApyrvoT kpaj Ha kabenoT O MPpUKIy4OKOT BO LUTEKEPOT 3a 3anankara BO BO3MMATO MW BO M3BOP Ha eNeEKTPUYHa MHCTanavyja (BO 3aBUCHOCT Of} T0a CO Koj M3BOP Ha eHepruja
acnonarate). Tpeba fja ce kopuctar ABa ;asanHM kabnn 3a Hano%aarbe 0f} 1B pa3nnyHi 13BOPY.
. llapetbe: noctaBeTe ro npekuHyBayoTt (2A) Bo nosmgmja "COLD". TocraseTe ro ,ECO” npekuHyBayoT (2B) Bo nonox6a ,ECO” unu ,MAX".

4. I'pejay: npekuHyBavoT (2A) noctasete ro Bo nornoxba "HOT".

YNCTEHE W OOPXKYBAHE )

1. Mpep uncTetbe, UCKNyYeTe ro YpeaoT 0f HanojyBakeTo.

2. YucTereTo ce orpaHinyyBa [0 OpuLLEere Ha YpesoT Co BraxHa Kpna co IoAaBakke Ha TEYHOCT 3a MUeHe CafjoBy, CO BpuLLere Ha BHATPELLHITE AENOBM 1 HaiBOpeLLHaTa 0bBYBKa Ha
pesoT.

g. Be Monvme ypenoT fa He ce nnakHe Nk NoTonysa BO BOAA. 5 .

4. He Tpeba fa ce umctu co ocTpu, abpasnBHM TKAEHUHN UNK CyHrepy B1aejkvn MoXe Ha OBOj HAUMH [1a Ce OLUTETH.

TEXHWYKM NOAATOLIM

Hanojysare 220-240 V' ~ 50/60 Hz MokrocT 58 W 3a nagete, 52 W rpeere
MokHocT og 12V DC MokHocT og 48 W, rr\saeerbe on 40
Kanmauuret: 25 L Knumarcka knaca:

Motpowysayka Ha eHepruja E16, kWh / 24h: 0,002
MoTpoLuyBayka Ha eHeprija E32, kWh / 24h: 0,377

Ce rpuxume 3a NpupoaHaTa cpenHa. KapToHcKUTe NakoBkv MONMME fia Ce HaMeHar 3a peLuknupatbe. MonuetuneHosuTe kecu (PE) fa ce dpnart Bo KOHTEHEp 3a NnacTka. VIckopucTeH1oT ypea
TpeGa Aa ce npenaae BO COOABETHUOT cKaaupayki NYHKT, Guaejkv HeGe3GeaHUTe COCTOjkV Ko Ce HaoraaT BO YpedoT Moxart Aa Guaat sarposyBatse 3a cpeauHarta. EnektpuunuoT ypen Tpeba a ce
npefase Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOpHa yroTpeGa u UckopucTyBatsLe. [IoKomKy Bo ypeaoT uMa Gatepuu, TpeGa fa ce u3sagart v noceGHo Aa ce NpeaasaT BO CKMAANPAYKUOT MyHKT.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruikershandleiding en volg de daarin opgenomen instructies. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onoordeelkundige
bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor niet-commercieel gebruik, het apparaat is nuttig voor op de camping. Gebruik het niet
voor andere doeleinden die niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat moet, afhankelijk van de behoefte, worden aangesloten op het stopcontact "sigarettenaansteker" in de auto met
een spanning van 12 V of op het stopcontact van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen veel elektrische apparaten niet tegelijkertijd op één stroomcircuit worden
aangesloten.
4. Wees vooral voorzichtig als u het apparaat gebruikt als er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen
en laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen zonder ervaring of kennis met de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben instructies gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met
de apparatuur spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
gespecialiseerd reparatiecentrum om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een elektrische schok kan veroorzaken. Stuur het beschadigde apparaat terug
naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
geautoriseerde servicepunten. Ondeskundig uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond die het gewicht van het apparaat en de gehele inhoud ervan
kan dragen, uit de buurt van verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz...

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact komen met hete opperviakken.

13. Voor extra bescherming is het raadzaam een aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
reststroom van niet meer dan 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitbussen nat zijn.

15. Controleer bij gebruik van het apparaat in een auto of boot of de zekering die de voeding beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat op een plaats met goede ventilatie. De afstand tot andere objecten moet minimaal 20 cm zijn.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in het apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die
aanbevolen door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in het voedselbewaarcompartiment.

22. WAARSCHUWING: Het langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke temperatuurstijging in de kamers van het apparaat
veroorzaken.

23. WAARSCHUWING: Reinig regelmatig opperviakken die in contact kunnen komen met voedsel.

24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor bestemde containers, zodat de producten elkaar niet raken en niet
op ander voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als het koelapparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet het worden uitgeschakeld, ontdooid, gereinigd en
gedroogd en moet de deur open blijven staan om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen, zoals brandbare spuitbussen, enz., in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet bekneld raakt door de koelkast of
beschadigd raakt.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare stroomadapters in de buurt van of achter het apparaat.

29. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die
aanbevolen door de fabrikant.

\V/6or het eerste gebruik

Sluit het apparaat niet tegelijkertijd aan op de autolader en op het stopcontact, omdat dit het apparaat zal beschadigen.

APPARAATBESCHRIJVING

1A. Bedieningspaneel

1B. Ventilatie-openingen

1C. Voedingskabel voor de sigarettenaansteker
1D. Netsnoer voor het elektriciteitsnet

2A. Modusschakelaar — koelen/verwarmen

2B. ECO-schakelaar (zuinige modus)

APPARAATGEBRUIK

1. Zorg dat dat voedingsschakelaar (2A) op het bedieningspaneel (1A) van de koelkast in de OFF-positie staat.

2. Steek de stekker van de voedingskabel in de sigarettenaansteker van de auto of een stopcontact (naar gelang de beschikbare voedingsbron). Voor aansluiting op deze twee voedingsbronnen
worden twee verschillende kabels gebruikt.

3. Koelen: zet de schakelaar (2A) in de positie “COLD”. Zet de ECO-schakelaar (2B) in de positie “ECO” of “MAX".

4. Verwarmen: zet de schakelaar (2A) in de positie “‘HOT".

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Voorafgaand aan reiniging het apparaat van de voedin%elafkoppelen.

2. Reinig het apparaat door met een vochtig doekje met afwasmiddel de binnen- en buitenkant van het apparaat schoon te wrijven.
3. Het apparaat niet afspoelen of onderdompelen in water.

4. Het apparaat mag niet worden gereinigd met scherpe, schurende doekjes of sponsjes omdat het hierdoor kapot kan gaan.

31



TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding 220-240 V ~ 50/60 Hz Vermogen 58 W koelen, 52 W verwarmen
Voeding 12V DC Vermogen 48 W koelen, 40 W verwarmen
Inhoud: 25 L Klimaatklasse: N

Energieverbruik E16, kWh / 24h: 0,002
Energieverbruik E32, kWh / 24h: 0,377

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste
verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het
apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

|

OBLLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTH

BAXHBIE MHCTPYKLW MO BE3ONMACHOCTH

BHUMATEJIBHO MPOYNTAUTE N COXPAHUTE ANA BYOYLWErO CMPABOYHUKA
1. [epen ncnonb3oBaHUeM yCTPOMCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MOMb30BATENS U CIeAyMTe COLEPKALLMMCS B HEM
WHCTPYKLMAM. [TPON3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepb, MPUYNHEHHBIN B pe3yrbTaTe UCMoMb30BaHUs YCTPONCTBA
He M0 Ha3HaYEeHWO LI HeNPaBUIBLHOW 3KCNyaTaLuuu.
2. YCTpOUCTBO NpeHa3HaveHo TOMbKO Ans HEKOMMEPYECKOTO UCMOoMNb30BaHNs, 060pyaoBaHe NonesHo Ans kemnuHra. He
NCnonb3ynTe ero Ans ApYrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C ero npeanonaraeMbiM UCMNONb30BaHUEM.
3. Mpubop cnegyeT noakntoyaTh, B 3aBUCUMOCTU OT HEODXOAMMOCTH, K PO3ETKE «MPUKYpUBaTENS» aBToMOBUns ¢
HanpsbxeHreM 12B unm k poseTke ot cetu 220-240 B ~ 50/60 'y,
B uensix nosblwweHns 6e30MacHOCTM UCMONb30BaHNSA He CrneayeT OAHOBPEMEHHO NOAKIHYATL K OAHOM Lienu nuTaHus
MHOXECTBO 3I1EKTPUYECKUX YCTPOUCTB.
4. BynbTe 0cO6EHHO OCTOPOXKHbI MPKW UCNONb30BAHNK YCTPONCTBA B NPUCYTCTBUM LeTeil. He No3BonsmnTe AeTam urpathb C
YCTPOWCTBOM U He NO3BONANTE AETAM UMK MI04AM, HE3HAKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaTb €ro.
5. MPEOYNPEXIOEHWE: 310 060pyaoBaHne MOXET MCMOMNb30BaThCA AeTbMM CTapLue 8 neT v nuamm ¢ orpaHnyeHHbIMY
(h13nYeCKUMN, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe N LaMK1, He UMEIOLMMI OMbITa UK 3HaHWIA 06
obopyaoBaHWm, €CMN 3TO OCYLLECTBASIETCS No4 HAbMnoLeHNeM nnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTW UK OHWU MOMYYUKn
WHCTPYKLMM No 6e30nacHOMy UCNONb30BaHMK0 YCTPOMCTBA W 0CBELOMIIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro UCMOMb30BAHUEM.
[eT He JOMKHbI MrpaTh ¢ 06opyaoBaHneM. OUnUCTKa M TEXHUYECKOE 0BCIy)XMBaHWE NONMb30BaTENIeM He AOMKHbI BbINOHATLHCA
[ETbMY, 3@ UCKIIOYEHNEM CIy4aeB, KOrAa OHM cTapLue 8 NeT 1 HaxoasaTcs nog NPUCMOTPOM.
6. Bceraa BbIHUMaKTe BUATIKY M3 PO3ETKM MOCIE UCMOMb30BaHus, Aepxack 3a po3eTky pykon. HE TaHUTe 3a CETEBOM LLHYP.
7. He norpyxaite LWHyp, BUIKY U Becb Npubop B BoAy v ntobyto Apyryto XuakocTb. He nogseprainTe yCTPOMCTBO
BO3/EMCTBUIO MOrOAHbIX YCIOBUN (LOXAb, COMHLE U T. 4.) U He UCNONb3YNTe ero B YCHOBUSAX MOBbILLEHHOW BNIAXHOCTH (BaHHbIE
KOMHaTbl, Cbipble JOMa Ha Konecax).
8. MNepuroamnyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnn WHyp nuTaHns NOBPeXAeH, ero creayert 3aMeHUTb B
cneLmanmanpoBaHHOM PEMOHTHON MacTepcko, 4Tobbl 13bexaTb ONacHOCTU.
9. He ncnonbayinte npubop ¢ NoBpeXAeHHbIM LUHYPOM NUTaHUS, eCNW OH ynas, Bbli NoBpexaeH Kakum-nnbo apyrum obpasom
UK He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM. He peMOHTUPYIATE YCTPOMCTBO CaMOCTOSTESNBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K
NOPaXXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. BepHuTe NoBpexaeHHOe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LEHTP ANs OCMOTpa
Unn pemoHTa. JTioboi PEMOHT MOXET NPON3BOAUTLCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpasunibHO
BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K CEPbE3HOM OMacHOCTW ANS Nofib3oBaTens.
10. MomecTtute Npubop Ha NPoOXNagHyH, YCTOMYMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb, CMOCOOHYHO BblAepXaTh BEC npubopa v BCEro ero
COAEPKMMOTO, BAANN OT HarpeBaTenbHbIX NPUOOPOB, TakMX Kak ANEKTPUYECKMe NANTbI, ra30Bble rOPenku v T. 4.
11. He ncnonb3aymnTe yCTPONCTBO PSAOM C NErkoBOCNIaMEHSALLMMIUCA MaTepuanamu.
12. LLIHyp n1TaHMs He JOIMKEH CBMCaTb C Kpasi CTOMNa UM KacaTbCs ropsumX NoOBEPXHOCTEMN.
13. NS ONONHUTENBHOM 3aLLMThI B 3NIEKTPUYECKO Lienu LenecoobpasHo ycTaHaBMBaTh YCTPOMCTBO 3aLLUMTHOrO OTKIHYEHUS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TOKOM yTeuku He Bonee 30 MA. Moxanyicta, NPOKOHCYNbTUPYATECH MO 3TOMY MOBOAY C SMEKTPUKOM.
14. He vncnonb3yunTe yCTPOMCTBO, ECIN pa3beMbl MOAKITHOYEHNS MOKpbIE.
15. Mpwn ncnonb3oBaHMM yCTPONCTBa B aBTOMOBWNE MW NIOAKE NPOBEPLTE UCNPABHOCTb NPEAOXPAHNTENS, 3alUMLLAOLLEero
WCTOYHMK NMUTaHWUS.
16. 3awuLianTe yCTPONCTBO OT MCTOYHMKOB TeMMa 1 CONHEYHOrO CBeTa.
17. MonoxuTe B annapart yxe OXnaxneHHbIe NPOayKTbI.
18. MomecTuTe YCTPOCTBO B MECTO C XOPOLLEN BEHTUNALMEN. PacCcTosHne 4o Apyrx npeaMeToB AOMKHO ObiTb He MeHee 20
CM.
19. BHIMAHME: He 3akpbiBainTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOWCTBA.
20. BHUMAHWE: He ucnonb3yinTe MexaHW4eckue YCTPOMCTBA UM CPeACTBa AN YCKOPEeHWs npoLecca pasMopaxuBaHus,
KpOMe PEKOMEHA0BAHHbIX MPOU3BOAUTENEM.
21. BHUIMAHVE: He ncnonb3ayiTe 1 He XxpaHuTe anekTpoobopyaoBaHue BHyTpU OTCeKa NS XpaHEHUs NPOAYKTOB.
22. BHAMAHWE: OTkpbITve ABEPLbI HA ANMTENBHOE BPEMS MOXET Bbl3BaTb 3HAYUTESIbHOE MOBbILLEHUE TEMMepaTypbl B
Kamepax yCTponcTBa.
23. BHUMAHWE: PerynsipHo ounLianTe NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTUPOBATb C MULLEBLIMUA NPOAYKTaMMU.
24. BHUIMAHVIE: XpaHuTte cbipoe MSCco 1 pbiby B NpeaHa3HaYeHHbIX 471 9TOro eMKOCTSIX, 4Tobbl MPOAYKTbI HE CoMpuKacanuch

ApYT C APYTOM U He Kananu Ha Apyrue npoayKTbl.
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25. BHUMAHWE: Ecnun xonoaunbHbIn npubop 0cTaeTcs He3aHATbIM B TEYEHWe ANUTENBHOrO NEPMOAa BPEMEHH, ero Heobxoanmo
BbIKIKOYNTb, PAa3MOPO3UTb, OYUCTUTD, BbICYLLINTL 1 OCTaBWUTL ABEPLY OTKPbITOM, YTOBbLI NpesoTBpaTUTL 0Bpa3oBaHne NeceHn B
npubope.

26. BHUIMAHWE: He xpaHuTe BHYTPU XONOAMIbHUKA B3PbIBOOMACHbIE MaTepuanbl, Tak1e Kak JIerkoBocnaMeHsoLLmecs
a9p0o30SibHble BanOHYMKN U T. 4.

27. BHUIMAHVIE: Mpu ycTaHoBke npubopa ybeantecs, YTO LUHYP NUTaHMS He 3aLieMNeH XONOANIbHUKOM 1 He MOBPEXAEH.

28. BHUMAHWE: He pasmellanTe yaamHATENN UK NOPTaTUBHbIE adanTepbl MUTaHUS PSAOM C YCTPOWCTBOM WU NO3aau Hero.
29. BHAMAHWE: He ucnonb3yinTe MexaHW4eckue YCTPOMCTBA UNn CpeACcTBa Ans YCKOPEHWs npoLecca pasMopaxuBaHus, KpoMe
PEKOMeH0BaHHbIX NPOU3BOAUTENEM.

Mepen nepBbIM UCMOSb30BaHNEM
He nogknioyaiiTe yCTPONCTBO OAHOBPEMEHHO K aBTOMOBUIBHOMY 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY U CETEBOW PO3ETKE, TaK Kak 9TO MOXET
noBpeauTb YCTPOUCTBO.

OMUCAHWE YCTPOUCTBA

1A. MaHenb ynpasnexus 1B. BeHTUNALMOHHOE 0TBEpCTUE

1C. Kabenb ans nutaHns oT rHe3aa npukypyeaTens aBTomobuns 1D. Kabenb nuTanus oT AoMaLLHel 3NeKTPUIeCcKom CeTn
2A. Mepekntoyatenb pexuma paboTbl — OXNaxaeHue/Harpes 2B. Mepekntoyatens ECO (3KOHOMUYHBIN pexum)

OKCIMNYATALINA YCTPOUCTBA

1. Y6eauteck, 4to nepekniodatenb (2A) Ha naHenn ynpasneHna (1A) xonoaunbHika HaxoanTcs B nornoxenun OFF.

2. BTopol koHe kabensi, 3akaHunBatoLLMiACs BUNKOW, BCTaBbTeE B THE3A0 NPUKYpUBaTENs aBTOMOGWNS UMK B PO3ETKY SNEKTPOCETH (B 3aBUCMMOCTU OT TOFO, KakM UCTOYHIKOM NUTaHUS Mbl
acronaraem). [ins nutaHus ot ABYX pasnuyHbIX UCTOYHUKOB VICI'IOJ'Ib3BeM Ba pa3HbIx kabens.
. OxnaxgeHwe: nepekntoyatens (2A) yctaHosuTe B nonoxenne ,COLD”. lNepeknioyatens ECO (2B) yctaHosuTe B nonoxexue ,ECO” unu ,MAX".

4. Moporpes: nepekntoyatens (2A) yctaHosuTe B nonoxenue ,HOT”.

UNCTKA N YXO[

1. Nepey; YNCTKOM HYXKHO OTKIIYMTL YCTPOMCTBO OT NUTaHNA.

2. YucTKa orpaHM4MBaETCS MPOTUPKOW BHYTPEHHEN YaCTh U HapY)KHOTO Kopyca yCTPOCTBA BMAXHON TKaHbHO C XMAKOCTBIO ANS MbITbS NOCY/AbI.
3. He ononackueaTb 1 He norpyxars B Bo%v.

4. Henb3s YACTUTb YCTPOICTBO KECTKOW abpasmBHOI TKAHbHO UNK ryGkami, Tak kak MMEETCst ONacHOCTb €ro MOBPEKAEHMS.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

[Mntanue 220-240 B ~50/60 Iy, MowHocTb 58 BT — oxnaxaerue, 52 BT - Harpes
[IntaHve 12 B DC MouwHocTb 48 BT — oxnaxaeHue, 40 BT - Harpes
Emkoctb: 25 n Knumatnyeckuir knacc: N

OnepronoTpebnermne E16, kBTy / 24y4: 0,002
OnepronoTpebnenme E32, kBTy / 24y: 0,377

nepesath B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpAHEHNS, TaK kak HaXOASLLMECSIB YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASTLCS YrPO30il ANS OKPYXKatoLLen cpebl. ANeKTpUYecKoe YCTPOCTBO Hafo nepeaaTb TakiM
06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHnuuTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGNEHME U MCTONb30BaHME. ECIN B YCTPOMCTBE HaXoAsTCs Gatapew, X Hado BITSHYTL W NepefiaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAENbHO. YCTPOMCTBO He BbIkuaaTb B

'3aboTsick 06 OkpyXatoLLer cpesie.. YNakoBky 13 kapToHa nepefalite,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuaTuneHosbie MeLuku (PE) BblkvaaTb B peaepeyap Ans NiacTMaccsI. V3HoLLeHHOe YCTPOiCTBO Hado
pe3epByap ANs KOMMyHasbHbIX OTXOA08!
|

Slovensky

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na pouZitie a postupujte podla pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spOsobené pouZivanim zariadenia v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené len na nekomer¢né pouZitie, zariadenie je uzitoné pri kempovani. Nepouzivajte ho na iné Ucely, ktoré nie
su v sulade s jeho zamysfanym pouzitim.
3. Zariadenie zapéjajte podla potreby do zasuvky "zapalovac" v aute s napatim 12V alebo do zasuvky zo siete 220-240 V ~
50/60 Hz.
Aby sa zvysila bezpe€nost pouZivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sucasne pripojenych k jednému napajaciemu
okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim, aby ho pouZivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonavané pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpetnom pouZzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva
spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti,
pokial nie su starSie ako 8 rokov a su pod dozorom. 5
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE za sietovd $ndru.
7. Kébel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponérajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd, sInko atd') a nepouzivajte ho v podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v Specializovanom
servise, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa poskodil inym spdsobom alebo nefunguje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, pretoZe by mohlo djst k Urazu elektrickym pradom. Vratte poskodené zariadenie do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mdzu vykonavat iba autorizované servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
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10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch, ktory unesie hmotnost spotrebi¢a a celého jeho obsahu, dalej od
vykurovacich zariadeni, ako su elektrické sporaky, plynové horaky atd...

11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.

13. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického obvodu s menovitym zvySkovym
prudom nepresahujucim 30 mA. Prosim, poradte sa s elektrikarom.

14. Nepouzivajte pristroj, ak su pripojovacie zasuvky vihké.

15. Pri pouzivani zariadenia v aute alebo na lodi skontrolujte, €i funguje poistka chraniaca napajaci zdroj.

16. Chrénte pristroj pred zdrojmi tepla a slneCnym Ziarenim.

17. Do pristroja vloZte uz vychladnuté vyrobky.

18. Umiestnite zariadenie na miesto s riadnym vetranim. Vzdialenost od ostatnych predmetov by mala byt aspon 20 cm.

19. VAROVANIE: Neblokujte ventilacné otvory v zariadeni.

20. UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouZivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky, ako tie,
ktoré odporuca vyrobca.

21. VAROVANIE: V priehradke na potraviny nepouzivajte ani neskladuijte elektrické zariadenia.

22. UPOZORNENIE: DIhé otvaranie dvierok moze spdsobit vyrazné zvySenie teploty v komorach zariadenia.

23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist do kontaktu s potravinami.

24. UPOZORNENIE: Surové maso a ryby skladujte v nadobach na to uréenych, aby sa vyrobky navzajom nedotykali a
nekvapkali na iné potraviny.

25. UPOZORNENIE: Ak sa chladiaci spotrebi¢ dIh$i ¢as nepouziva, je potrebné ho vypnut, odmrazit, vy€istit, vysusit a nechat
otvorené dvierka, aby sa v spotrebici netvorili plesne.

26. VAROVANIE: Vo vnutri chladnicky neskladujte vybudné materialy, ako su horfavé aerosélové plechovky atd.

27. VAROVANIE: Pri umiestiiovani spotrebi¢a sa uistite, Ze napéajaci kabel nie je stlaceny chladni¢kou alebo poskodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestiuijte predlzovacie kable ani prenosné napajacie adaptéry do blizkosti alebo za zariadenie.

29. UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky, ako tie,
ktoré odportc¢a vyrobca.

Pred prvym pouzitim
Nepripéajajte zariadenie suc¢asne s nabijackou do auta a do zasuvky, pretoze by sa tym zariadenie poskodilo.

POPIS ZARIADENIA

1A. Ovladaci panel

1B. Vetraci otvor

1C. Kabel, ktory m& byt napajany z automobilovej zasuvky

1D. Kabel, ktory ma bféf napajany z elektrickej domacej instalacie
2A. PrepinaC prevadzkového rezimu — chladenie / ohrievanie
2B. Prepina¢ ECO (usporny rezim)

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze prepinac napajania (2A) sa nachadza na ovladacom paneli (1A) chladnicky v polohe OFF.

2. Druhy koniec kabla so zastrckou vloZte do zasuvky autozapalovaca alebo do elektrickej zasuvky (podla toho, ktorym zdrojom energie disponujete). Pre napajanie z dvoch réznych zdrojov
ouzivame dva rozne kable.
. Chladenie: prepinac¢ (ZAK nastavte do polohy "COLD". Prepina¢ ECO (2B) nastavte do polohy ,ECO* alebo ,MAX".

4. Ohrievanie: prepina¢ (2A) nastavte do polohy "HOT".

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim zariadenia odpojte ho od napéjania. o ) . o
2. Cistite vihkou handrickou s pridanim umyvacieho prostriedku na umyvanie riadu, vnutorného priestoru a vonkajsieho krytu zariadenia.
3. Neoplachuijte ani neponérajte do vody.

4. NeCistite ostrymi, abrazivnymi utierkami alebo Spongiami, pretoZe sa tym moZze zariadenie poskodit.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie 220-240 V ~ 50/60 Hz Vykon 58 W chladenie, 52 W ohrievanie
Napéjanie 12V DC Viykon48 W chladenie, 40 W ohrievanie
Objem: 25 L Klimaticka trieda: N

Spotreba energie E16, kWh / 24h: 0,002
Spotreba energie E32, kWh / 24h: 0,377

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno

zbirno mesto, ker,vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo
in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiséenja.

— YKPATHCBKA

3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKN
BAXIMBI IHCTPYKL|II 3 BE3IMEKN
MPOUYNTANTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE ANA AOBIAKY B MAVBYTHLOMY
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOID NPOYMUTANTE NOCIOHMK KOPUCTYBAYA Ta AOTPUMYMTECS BKA3iBOK, O MICTATLCS B HbOMY.
BupoGHuK He Hece BignoBILanbHOCTI 3a LKOAY, CMIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD HE 3a NPU3HAYEHHAM abo HEHANEXHO
ekcnnyarauieto.
2. [pucTpiit NuLLe AN HEKOMEPLIIMHOTO BUKOPUCTAHHS, CMIOPSIKEHHS KOPUCHE A1 KEMMIHTY. He BUKOPUCTOBYMTE MO0 A1
IHLKX Linew, SKi He BiANOBIAAKTL NOro NPU3HAYEHHHO.
3. MpucTpiit HeOOXIAHO NIAKNKYNTI, B 3aNEXHOCTI Bif NOTPedu, 1O PO3eTKM «MpuKyproBayay B aBTomMobini 3 Hanpyroto 12 B abo
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[0 po3eTku Big mepexi 220-240 B ~ 50/60 'y,

3 MeTo10 NiaBULLEHHS Be3nekn BUKOpUCTaHHS 6araTo enekTpUYHUX MPUCTPOIB HE CIif MiAKIYaTH 4O OAHOMO MaHLtora
XUBIIEHHSA OAHOYACHO.

4. bypbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOUMCH NPUCTPOEM, KOMM MOPYM € AiTh. He [03BONSANTE 4iTSM rpaTUCs 3 NPUCTPOEM i HE
[03BONAUTE iTAM abo NAsM, SKi He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH BIKOM Bif 8 poKiB Ta 00K 3 0BMEXEHUMU (i3UYHUMM,
CEHCOPHUMY Y1 PO3YMOBUMMU 3LiOHOCTAMM, @ TakoX 0cobu 6e3 40CBigY UM 3HAHHS 0BNafHaHHS, SKLLLO BOHO BUKOHYETLCA Mid
Harnsgom ocobu, BignoBiganbHOI 3a iXHbol 6e3neku abo BOHW OTpUManm iHCTPYKLT WoAo 6e3nevHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOI0
Ta YCBIOMITIOTL HeGe3neku, NOB'sA3aHi 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [liT HE NOBWHHI rpaTucst 3 obnagHaHHAM. YnLieHHs Ta
TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHs He MOBWHHI BUKOHYBATU AiTH, SIKLLLO BOHW He CTapLui 8 pokiB i nepebyBatoTb Nif Harnsgom.

6. licns BUKOPUCTaHHSA 3aBXaW BUMAWTE BUMKY 3 PO3ETKU, TPUMAKOUM PO3ETKY PyKOK. HE TAMHITL 3a WHYp CITKK.

7. He 3aHyptoiTe WHyp, BUNKy abo BeCb npunag y Bogy uu 6yab-sKy iHLWY piguHy. He nignasante npucTpin BIAMBY NOrOgHWX
YMOB ([OLL, COHLe TOLLO) i He BUKOPUCTOBYNTE MOr0 B YMOBAX BWUCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOMOrM MOBINbHMI ByaMHOK).
8. NepiognyHoO NepeBipsNTe CTaH LWHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMUBIEHHS MOLUKOXEHWI, NOro Chif 3aMiHUTY B
crneLianiaoBaHOMy CEpBICHOMY LEHTPi, o6 YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKopuCTOBYITE NpUnag, i3 NOLKOMKEHUM LLIHYPOM XWUBMEHHS, SKLLO BiH YNaB Y1 NOLKOMKEHNA OYab-AKUM iHLUMM YNHOM
abo He npautoe HanexHUM YMHOM. He peMOHTYINTe NPUCTPIN CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU A0 YPAKEHHS
eNEKTPUYHNM CTPYMOM. [MOBEPHITh MOLIKOMKEHWUA NPUCTPIA A0 BIAMOBIAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANs NEPEBIPKM ab0 PEMOHTY.
Byab-AK1A PEMOHT J03BONAETHCS BUKOHYBATH NMLLE aBTOPU3OBAHUM CEPBICHUM LieHTpaM. HeHanexH1in peMOHT MOXe
NpW3BECTU A0 CEpNO3HOI Hebe3neku Ans KopucTyBava.

10. PosTaluynTe npunag Ha NpoXONOaHIN, CTiKIK, PIBHIN NOBEPXHI, Ika MOXe BUTPUMATH Bary npuniagy Ta BCbOro Moro BMICTY,
nogani Big HarpiBanbHUX NPUNaAIB, TakMX SK eNEKTPUYHI NUTK, ra3oBi KOHGOPKM TOLLO...

11. He BMKOpUCTOBY#TE NPUCTPIil NOBNM3Y NerkozanMmncTux Matepiarnis.

12. LLHyp XMBMEHHS He NOBMHEH 3BUCATK 3 Kpato CTOSTy abo TOpPKAaTUCS rapsumx NOBEPXOHb.

13. [ins [o4aTKOBOrO 3aXMCTY B ENEKTPUYHOMY NaHLt03i HaxkaHO BCTAHOBUTY NPUCTPIi 3aXMUCHOTO BigkmtoyeHHs (Y30) 3
HOMIHaSTbHUM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM, Lo He nepesuLlye 30 MA. [Ins LbOro 3BepHITbCA 40 enekTpuKa.

14. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO 3'€AHYBasbHI rHI3Aa BOSIOTI.

15. TiA Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO B aBTOMOBINI YK HYOBHI NEpeBipTe, YK NpaLtoe 3anobixkHMK, LLO 3aXuULLAE SKepeno
KUBJIEHHS.

16. 3axuLanTe NpUCTpIN Bif [Kepen Tenna Ta COHAYHOrO CBITNa.

17. Bxe oxornomxeHi NpogyKT 3aKnagaemo B npuag,.

18. PO3MICTiTb NPUCTPIN Y MiCLji 3 HANEXHO BEHTUNSALiEK. BiactaHb 00 iHWWX npeaMeTiB NoBUHHA OyTi He MeHLwe 20 cwm.

19. MONEPEPKEHHA: He 3akpuBanTe BEHTUNALiHI OTBOPYW B MPUCTPOI.

20. MOMNEPEKEHHA: He BukopucToBYnTE MEXaHiyHi npucTpoi abo 3acobu Ans NPUCKOPEHHS MPOLecy PO3MOPOXYBaHHS,
OKpIM PEeKOMEHA0BaHNX BUPOBHUKOM.

21. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiiTE Ta He 36epiraiiTe enekTpuyHe obnagHaHHs BCepeauHi BigaineHHs ans 3bepiraHHs
NPOAYKTIB.

22. MONEPEKEHHA: BigunHeHi aBepusTa NpOTArOM TPMBAMNOro Yacy MOXyTb MPU3BECTM 40 3HAYHOTO NiABMLLEHHS
TemnepaTypy B kamepax npucTporo.

23. MONEPEKEHHA: PerynsapHo ounLanTte noBepxHi, iki MOXYTb KOHTaKTyBaTH 3 DXEH0.

24. MONEPEKEHHA: 36epiraiiTe cupe M'Aco i puby B Npu3HaYeHnX Ans LbOro KOHTEMHEpPaX, Wob NpoayKT He Topkanmues
OZVH OHOrO | HE Kananw Ha iHLi NPOaYKTL.

25. NMOMEPEPKEHHA: akwwo xonogunbHWiA Npunag He BUKOPUCTOBYBABCA MPOTArOM TPUBANOro Nepiogy vacy, noro HeobxigHo
BUMKHYTI, PO3MOPO3UTU, OYUCTUTH, BUCYLLMTY Ta 3aULLIUTKI ABepuaTa BigkpuTMK, Wob 3anobirti yTBOPEHHHO LBini B npunagi.
26. NOMEPEPKEHHA: He 36epirainTe BubyxoHebe3neyHi matepianu, Taki Sk Nerko3amMmcTi aepo3onbHi 6anoHumky ToLwo,
BCEPeaVHi XONOAUNbHIKA.

27. NOMNEPEDKEHHA: posTaluoBytoumn npunag, nepekoHanTecs, WO WHYP XUBMNEHHS He 3aLleMIeHn XONoaUNbHUKOM i He
MOLLKOZKEHWH.

28. MOMEPEPKEHHA: He posTalwoByiiTe nogoBxyBadi abo nopTaTuBHi agantepu xueneHHs nobnusy abo nosagy npucTporo.
29. MOMEPEPKEHHA: He BukopucTOBYITE MEXaHiYHI NpUCTPOi abo 3acobu Ans NPUCKOPEHHS MPOLLECy PO3MOPOXKYBaHHS,
OKpiM PEKOMEHA0BAHNX BUPOBHUKOM.

Mepen nepLInM BUKOPUCTAHHSM
He nigkntoyaiite npucTpii 40 aBTOMOBINBLHOTO 3apsSAHON0 NPUCTPOIO Ta 40 HACTIHHOT PO3ETKM OQHOYACHO, OCKINBKM LiE MOXe
MOLLKOAMTY NPUCTPIN.

Oonmc NPUCTPOIO

1A. MaHerb ynpas/iiHHA

1B. BeHTunsLiH1i oTBip

1C. Kabenb 45151 X1BMEHHs Big aBTOMOBINLHOTO po3'emy
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1D. Kabenb Ans XMBNEHH: 3 4OMALIHLOT €MEKTPUYHOI CUCTEMN
2A. Mepemukay pexumy poboTy - OXonomKeHHa/niairpis
2B. Mepemvikay ECO (ekoHOMIYHMIA pexum)

KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM

1. NepekoHaiiTecs, LLO Nepemukay XvBneHHs (2A) Ha naHeni ynpasniHHs (1A) xonoannbHUka 3HaxoauTbes B nouti OFF.

2. [ipyruii KiHeLb ApOTY, 3aKiHYEHWIA LUTEKEPOM, BKNagiTb B po3'eM aBTOMOBINbHOT 3ananbHu4ky abo pos'eMy eNeKTPUYHOI CUCTEMM (3aneXHO Bif TOTO SIKe [pKEPENo KVUBNEHHs JocTynHe). Ans
KVBIEHHSI 3 [1BOX PIi3HIX [pKEPEN BUKOPUCTOBYOTLCS [iBa pisHi kabeni.

3. OxonomxeHHs: nepemukay (2A) BCTaHOBITL B I'I03VII:F'I' ,COLD". Mepemukay ECO (2B) BcTaHoBiTh B noauuii ,ECO” abo ,MAX".

4. Nipirpis: nepemukay (2A) BCTaHoBITb B noauii ,HOT”.

MWUTTA | 3BEPIFAHHA

1. MepeA No4aTkoM OYNCTKN MOTPIBHO BIAKMHOYUTY MPUCTPIN Bif XUBMEHHS.

2. YucTka 06MexyeTbCs NPOTUPAHHSM BOTKOKO FaHYiPOYKOH 3 PIAVHOIO ANS MUTTS MOCYAY, CEPEANHM i 30BHILLHBOMO KOPMYCY NPUCTPOLO.
3. He cronickysaTt i He 3aHyptoBaTy y BOf.

4. He MoxHa 4ncTUTM rocTpuMm, abpasnBHUMM ranyipoykami abo rybkamu, OCKinbKi TakM YMHOM MOXHA MOLLKOAMTY NPUCTPIi

TEXHIYHI JAHI

JKusnenHs 220-240 B ~50/60 'y [MoTyxHicTb 58 BT oxonomkeHHs, 52 BT Harpis
uenenns 12 B DC MoTyHicTb 48 BT xonomkenHs, 40 W Harpis
06'em: 25 LCnoxusanHs eHeprii E16, kBT-rog / 24 roa: 0,002 KniMaTnynuin knac: N

CnoxueaHHs eHeprii E32, kBT-rog / 24 rog;: 0,377

BigNpaBneHni y BignoBiaHy Touky 36epiraHHsi, TOMy LLO B NPUCTPOI € Hebe3neuHi iHrpedieHTH, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHLOMY CEPeAOoBMLLY. ENeKTpuyHuiA npucTpin

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BinaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS NnacTviKy. BignpauboBanmii npucTpiit noBiHeH 6yTi
mmmmmm  "OTPIGHO NOBEPHYTY TaK, W06 0GMEXNUTH 1OTO NOBTOPHE BUKOPUCTAHHSA. FIKILO Y NPUCTPOI € 6aTepeiiku, To NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BIRAATI 40 BIAMOBIAHOTO MYHTKY.
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o mmmmmmmmmmmmmmm— KARTAGWARANCYJNA 777
WAFP.UNI{I GWARANCJ obowiazuja na terenie Rzeczpospolite) Polskiej

r!'u:ller Sp. z 0.0, ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktora liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone s3 po ckazaniu prawidiowo wypetnione) karty gwarancyjne). Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy

Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dzialalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwiazany z profilem prowadzone] dziafalnosci gospodarcze] — weryfikacja w CEIDG.

Woprzypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dekonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
pd chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymbenit czesé rzeczy, przepls powyzszy stosuje sle odpowlednlo do czescl wymienlonej. Gwarant
eobowiazuje sig pokryé koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcle gwarancyjne
pednahze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek transporfu Uprawnicnemu :
£ gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kesztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej !
y przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.

UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
:nz'g.rnnné::i zwiazane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci | akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym wiytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
praz wad | uszkodzen wyniklych wskutek

rnievdasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

ringerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;

uzycia nievdasciwych materiatow eksploatacyjnych.

:Luszl;uu:lzeﬁ mechanicznych, termicznych, chemicznych | powstalych na skutek przepigcia w siecl.

tkarta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
rgwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
Bznury przylaczeniowe, sieciowe, Zardwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace,
Ir:tpakl mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weie, kKubki miksujgce, glowice tnace i sita

- Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
pdpuwmd nio zabezpieczony na czas fransportu. Po dekonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Berwisu Centralnego przez Klienta.

i Termin usuniecia wady moze zostac wydluzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych, W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydiuzeniu
lerminu naprawy gwarancyjnej. W zwiazku z koniecznoscia sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zglosic w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
28, 0-237 Warszawa, el T28-595-005 lub e-mail: serwis@adler.com.pl

W zgioszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dolaczenie kopii
dukurne ntu zakupu.

Gwaranc:ja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

= przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

i

SERWIS CEMNTRALMY P ETERITO L TPRL LY
01-237 Warszawa ul Ordona 24 (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 005

senwis@adler.com.pl www.adler.com_pl

{pr&:zqﬂ:a EHBFHJI podpis sprzedawcy)

ATNOICHE serwis

i T T bbb bbb s
"‘pﬂ-:l:v.ma karonawe craz warki poletylenowe [PE) naledy arodcas 4o copowiednch. pojemnisow praeznaczonych 4o sekektynne) Zoieki
poipaddw komunainych zgednie 7 ich opisem. Jefel w urzaszeniu znajdui sie batere, naley j& wyjac | oscbno oddad do punkiy Zoerania i
Ekiadoaania. Zufyie urzagzenia naledy cddt do copowisdniegs punkiu Zoierania i skidcwania, gdyE znajdujice sie w nim nisbezpieczne
Eubsiancie maga slanawis Zagrazenie 02 zdrowia | Sodowiska, OZnaczenie umieszozone na prosukcie wSkazuje, fe urzagzenia nie nakedy
pyrzucac do pojemnika Z odpadami Keerunair i,

EI.II'-h SPFEGL el ERESRY, b Gdpady, ank T Subslanc R STkadieg O3 lUdz, Ieaerzal SfedoEEs, SUBancE i ﬂ'ﬂ};'[dd#miﬂht 44
anletzysIczenia geby, wody Wb poatelnze, 3 POPrRez o Maga sip Sotat do crganizmu cziowleka | doprowaczit do lleznych dokglhwodel
grrgaTingch, takich jak zaburzenia warak, siuchy, mowy, Maga rownied doproRaczic 0o UsZkadzania nerek, wafraby | serca, oral wyamlad
Ehcraby skory. Sabstanje szkodliwe moga mied rownied niskorzysing Wil na ukiad oddechoay | FOZOCTY oAz dopARDE do Zamian
MOATHACOT YD, Spofytie rosin RSRaCyCh Na skarforych glebach, 0rsg produlhiow powstalych 2 nich moZe orozic wiw skutkami zerowetnymi.

mmmmmm Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne 111!
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POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej zawartych.
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest przydatny na kempingach. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ w zaleznosci od potrzeby go gniazda ,zapalniczki” w samochodzie z napigciem 12V albo do
gniazdka z sieciowego 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczaé wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego
uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci
te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
zZa sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, stofca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, ktdra wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego
zawartosci, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych powierzchni.
13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie
do specjalisty elektryka.
14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.
15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na todzi, nalezy sprawdzi¢ czy bezpiecznik zabezpieczajacy uktad
zasilania jest sprawny.
16. Chroni¢ urzadzenie przed zrédtami ciepta i nastonecznieniem.
17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.
18. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos¢ od innych obiektdw powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.
19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia.
20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé urzadzen mechanicznych ani $rodkéw przy$pieszajacych proces rozmrazania, innych niz
zalecane przez producenta.
21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow zywnosciowych nie uzywac i nie przechowywac sprzetu
elektrycznego.
22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na dtuzszy czas, moze spowodowac znaczy wzrost temperatury w komorach
urzadzenia.
23. OSTRZEZENIE: Nalezy regulamie czy$ci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia,
24. OSTRZEZENIE: Surowe mieso i ryby przechowuj w przeznaczonych do tego celu pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty
si¢ ze sobg, oraz aby nie kapaty na inne jedzenie.
25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez diuzszy czas, nalezy je wytgczy¢, rozmrozi¢, wyczyscic,
wysuszy¢ i pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.
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26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodowki materiatow wybuchowych, takich jak puszki zawierajace fatwopalny
aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze przewdd zasilajacy nie zostat przycisniety lodowka, lub
uszkodzony.

28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ przedtuzaczy ani przenosnych zasilaczy w poblizu urzadzenia, lub za nim.

29. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzen mechanicznych ani srodkow przy$pieszajacych proces rozmrazania, innych
niz zalecane przez producenta.

Przed pierwszym uzyciem
Nie podtaczaj rownoczes$nie kabla zasilajgcego stuzacego do zasilania lodowki z gniazda zapalniczki i z sieci elektryczne.

OPIS URZADZENIA

1A.Panel sterowania 1B.Otwor wentylacyjny 1C.Przewdd do zasilania z gniazda samochodowego
1D.Przewdd do zasilania z elekirycznej instalacji domowej 2A.Przetacznik trybu pracy — chtodzenie/podgrzewanie 2B.Przefacznik ECO (tryb ekonomiczny)
UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sie, ze przefacznik zasilania (2A) na panelu sterowania (1A) lodéwki znajduje sie w pozycji OFF.

2. Drugi koniec kabla zakonczony wtyczka wiéz do gniazda zapalniczki samochodowej badz gniazda instalacii elektrycznej (w zaleznosci do tego, jakim zrédiem zasilania dysponujemy). Do
zasilania z dwdch réznych zrodet uzywamy dwdch réznych kabli.

3. Chiodzenie: przetacznik (2A) ustaw w pozycji ,COLD". Przefacznik ECO (2B) ustaw w pozycji ECO lub MAX.

4. Podgrzewanie: przetacznik (2A) ustaw w pozycji ,HOT".

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

2. Czyszczenie ogranicza si¢ do przecierania wilgotng szmatka z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, wnetrza i obudowy zewnetrznej urzadzenia.
3. Nie sptukiwac i nie zanurza¢ w wodzie.

4. Nie mozna czysci¢ ostrymi, $cierajgcymi szmatkami lub ggbkami poniewaz mozna w ten sposéb zniszczy¢ urzadzenie

DANE TECHNICZNE

Zasilanie 220-240V ~50/60Hz Moc 58W chtodzenie, 52W grzanie
Zasilanie 12V DC Moc 48W chtodzenie, 40W grzanie
Pojemnosé¢: 251 Klasa klimatyczna: N

Zuzycie energii E16, kWh / 24h: 0,002
Zuzycie energii E32, kWh / 24h: 0,377

(BG) BBJITAPCKU

OBbLUM YCITOBMA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT
MPOYETETE BHUMATEJTHO W 3AMNASETE 3A BbJELL CMPABKWA
1. MNpepau ga unonasare yCTPOMCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOLCTBOTO 3a NOTPEOUTENS U CrieABainTe UHCTPYKLMUTE, ChbpXKally
ce B Hero. [pon3BoaMTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHW OT N3MOM3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO HE NO
npeagHa3HayYeHne Unu HenpasuHa ekcnnoaTawLus.
2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a HekomepcuanHa ynotpeba, 06opyaBaHeTo € NonesHo 3a KbMNUHr. He ro u3nonaeainte 3a apyru
L|enn, KOUTO Ca HECLBMECTUMMU C NPeHa3Ha4YEHNETO My.
3. YCTpOMCTBOTO Ce BKIOYBA B 3aBUCUMOCT OT He06X0AMMOCTTa KbM rHE3A0TO "3ananka” B aBTomobuna ¢ Hanpexenue 12V
UMM KbM rHe340To OT enekTpuyeckata mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a pa ce noBuwK 6e3onacHocTTa Ha ynoTpebarta, MHOrO eNekTPUYECKM YCTPOICTBA He TpsibBa Aa ce CBbP3BaT KbM efHa
3axpaHBalla Bepura €AHOBPEMEHHO.
4. bbpete 0co0bEHO BHUMATENHK, KOraTo 13MnonaBaTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo HAoKomMo “Ma Aeua. He nossonseaiiTe Ha gela ga
CW UrpasiT ¢ YyCTPOMNCTBOTO M He NO3BONSBANTE Ha AeLla Mnn Xopa, KOMTO He Ca 3ano3HaTy ¢ YCTPONCTBOTO, Aa ro M3ron3ear.
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa o6opyasaHe MOXe Aa Ce 13non3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu v nuua ¢ HamarneHu
(OM3NYECKM, CETUBHI UMM YMCTBEHW CNOCOBHOCTY, UK nula 6€3 onnT 1nn no3HaHns 3a 060pyaBaHETO, ako Ce M3BBPLLBA NO4
Hab0AEHNETO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT MK ca NonyYmunu UHCTPYKLMK 3a BesonacHa ynoTpeba Ha
YCTPOWMCTBOTO U Ca HasICHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ ynotpebata my. [lelata He TpsibBa Aa cu urpasit ¢ 06opyaBaHeTo.
MouncTBaHETO M NOTpebuTenckaTa NoaapbXKa He TpsbBa fa ce M3BBbPLUBAT OT Aella, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
rOOMHU W Ca NoA Haa3op.
6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT KOHTakTa crneg ynotpeba, kaTo AbpxuTe KOHTakTa ¢ pbka. HE gbpnaiite Mpexosus kabes.
7. He notansite kabena, wencena wnu Lenus ypes BbB BOLa UM pyra TeYHOCT. He nanaraiite yCTPOACTBOTO Ha
aTMocepHu YCroBMS (XA, CITbHLE W Ap.) W He TO 13NON3BaliTe Npu YCOBKS C BUCOKA BMAXHOCT (GaHu, BNaxH1 MOGUIHM
[IOMOBE).
8. MNepuoamnyHo npoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT kaben e NnoBpeaeH, Toi Tpsbea Aa
Obe 3aMeHeH 0T crielann3npaH Cepaus, 3a aa ce 13berHe onacHocCT.
9. He u3nonagainTe ypeaa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBall, kaben unm ako e 13nycHaT Uiv noBpeaeH No ApYr HAYWH unu He paboTu
npaBunHO. He peMOHTHpaiTe YyCTPOMCTBOTO CaMy, ThiA KaTO TOBA MOXE Aa NPUYMHI TOKOB yaap. BbpHeTe noBpeaeHoTo
YCTPOWCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEPKA MM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTY MOraT 4a ce U3BbpLUBAT camo OT
0TOpPU3MPaHN Cepaun3n. HenpaBnmHO M3BBPLLEHNST PEMOHT MOXE Aa A0BEAE 40 Cepro3Ha ONacHOCT 3a noTpebuTens.
10. MocTaBeTe ypeana BbpXy xNagHa, ctabunHa, paBHa NOBbPXHOCT, KOSITO MOXE [1a M3ObPXKM TErMOTO Ha ypeda 1 UsnoTo My
CbObpXaHue, aneye OT HarpeBaTenHN Ypeay KaTo enekTpUYecky roTBapCki NEYKY, ra3oBy KOTMOHM U ap.
11. He n3nonseante ypeaa B 6nnM30CT 40 3ananMmn matepuan.

40



12. 3axpaHBawusT kaben He TpsbBa Aa BuCK Hag pbba Ha MacaTta unu Aa 4OKOCBA ropeLyt NOBbPXHOCTM!.

13. 3a gombHUTESHA 3aLLMTa € MPEenopbYUTENTHO a MHCTanMpaTe YCTpoMCTBo 3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata
Bepura ¢ HOMMHaneH oCTaTbyeH TOK, KOTO He Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCYNTUpanNTe Ce C eNEKTPOTEXHMK 3a TOBA.

14. He n3nonseante ypeaa, ako Cb€ANHUTENTHUTE THe3a ca MOKPM.

15. KoraTo usnonssate yCTPOWCTBOTO B KOSla UK N10AKa, NpoBepeTe Aanu npeanasutenst, npeanassaly 3axpaHBaHeTo,
paboty.

16. [MaseTe yCTPOUCTBOTO OT U3TOYHULM HA TOMSIMHA U CITbHYEBA CBETIIMHA.

17. MocTaseTe Beye OxnafeHnTe NPOAYKTU B ypesaa.

18. MNocTaBeTe YCTPOMCTBOTO HAa MSICTO C NOAXOASLLA BEHTUNALMS. Pa3cTosHMETO fo Apyrv obekTn Tpsbea fa 6bae Hail-
masnko 20 cwm.

19. NPEQYNPEXAEHWE: He bnokupaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha YCTPOMCTBOTO.

20. NMPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssaite MexaHW4HM YCTPONCTBA UMW CPEACTBA 3a YCKOPsiBaHe Ha npoLieca Ha
pasMpassiBaHe, pasnuyHu OT NPenopbYaHnTE OT NPOU3BOAUTENS.

21. NPEOQYNPEXIOEHWE: He n3nonasainTe 1 He CbXpaHsiBanTe enekTpuyecko 060pyaBaHe B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeH e Ha
XpaHa.

22. NPEOYNPEXOEHWE: OtBapsHeTo Ha BpaTaTa 3a Ab/Ir0 BpeMe MOXe [a NPUYMHI 3HAYUTESTHO NOBULLABAHE Ha
Temneparyparta B KaMepuTe Ha YCTPOMCTBOTO.

23. NMPEOYNPEXOEHWE: PenosHO nouncTBanTe NOBLPXHOCTH, KOUTO MOraT Aia BMsi3aT B KOHTAKT C XpaHa.

24. NMPEOYNPEXOEHWE: CbxpaHsiBanTe CypoBOTO MeCO M puba B NpeaHa3HayeHn 3a ToBa CbA0Be, Taka Ye NpoaykTuTe Aa
He ce JonupaT eauH 4O APYr M [a He KanaT BbpXy Apyra XpaHa.

25. MPEOYNPEXOEHWE: Ako xnagunHusiT ypeq He ce 13nonaBa 3a NpoabiKMTENeH Nepuoa oT Bpeme, Tol Tpsibea fa ce
W3KII0YM, pa3Mpasm, NoYKUCTM, MOACYLLM 1 BpaTaTa Ja ce 0CTaBu OTBOPEHA, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTh 0bpasyBaHETO Ha MyXbil B
ypeda.

26. NMPEOYNPEXOEHWE: He cbxpaHsiBanTe ekCnno3vBHM MaTepuanu, Kato 3ananumMin aepo30riHu KyTun U ap., BbTPe B
XnagunHuka.

27. NMPEQYNPEXOEHWE: KoraTo nosuumoHupate ypeaa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLmsT kabes He e NpuTucHaT ot
XnaguHuKka unn noBpeaeH.

28. MPEOYNPEXIOEHWE: He noctaBsnTe yabImKUTENHN kKabenu unu npeHocMMm 3axpaHBally agantepu 6nnso fo unm 3ag
YCTPOWCTBOTO.

29. NMPEQYNPEXOEHWE: He nsnonssante MexaHW4HU YCTPOUCTBA UMW CPEACTBA 3a YCKOpsiBaHe Ha npoLeca Ha
pasmpassiBaHe, pasnuyHM OT NPenopbYaH1TE OT NPOU3BOAUTENS.

Mpeau nmbpBa ynotpeba
He cBbp3aBaliTe YCTPOMCTBOTO KbM 3apSAHOTO 3a KOMa U KbM CTEHHUS KOHTAKT eJHOBPEMEHHO, Thil KaTo TOBA LUe NoBpeau
YCTPOWCTBOTO.

OnucaHwe Ha yCTporCTBOTO:
1A. KoHTponeH naHen 1B. Vent 1C. ABTOMOGUNEH 3axpaHBalLL agantep 1D. 3axpaHBalLy agantep
2A. N36op Ha pexum: OxnaxaaHe / oTonneHue 2B. N36op Ha ckopocT: Eko / Makc

3nonssaHe Ha yCTponCTBOTO.

1. YBepeTe ce, Ye pexuMbT 3a n3bop Ha KoHTponHUS naHen (1A) e uskmniodeH (2A)

2. Mong, noctaseTe Apyrus Kpaii Ha 3axpaHBaLyyms kaben B KOHTaKTa (B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha EHEPrUHIA U3TOUHIK, KOTO MMame). 3a 3axpaHBaHe OT [Ba Pa3NnyHi U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe M3nonasanTe NoAXOAALMS 3axpaHBaLL kaben.

3. OxnaxpaHe: mons, npemecteTe npeskntoysatens (2A) B nonoxenne COLD. YBepeTe ce, ye cTe nsbpanm ckopoctTa (2B) Ha HacTpoiika Eco nnmu Max.

4. Otonnexue: Mons, npemecteTe npeskmtoyatens (2A) B noavuus HOT.

MouncTBaHe 1 NoAnpbxKka

1. Mpeau nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye YCTPOACTBOTO HE CE 3axpaHBa. ;

2. MNpouechT Ha NOYNCTBaHE € OrPaHNYEH [0 U3NON3BaHe Ha BNaxkHa Kbprna ¢ Manko TEYHOCT 3a MIUEHE OT BbTPELUHAaTa M BbHLUHATA CTpaHa Ha kopnyca Ha ycTpoiictsoTo. HE MOCTABANTE
BbB Bb3AYXHUTE Bb3AYLUHN Bb3AYLWHW MPEAMETW, 3A 1A UX OMUTBAT U U3HNCTBAT.

3. He noTansiiTe 1 He HaBnaxHsBanTe yCTPONCTBOTO.

4. He n3nonseaite abpaaveHu, rpybn nnu apyru nogobHu rsbu, xapTuu, Kbprin UM Kbpnu, Thii KaTo TOBa MOXE Aa NOBPEAM YCTPONCTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHW

M3To4HMK Ha 3axpaHBaHe 220-240V ~ 50 / 60Hz MowHocT: OxnaxgaHe: 58W Otonnenune: 52W
M3To4HmK Ha 3axpaHBaHe 12V DC MowHocT: OxnaxgaHe: 48W Otonnenue: 40W
Bmectumoct : 25L KnumatnyeH knac: N

KoHcymauyst Ha eHeprvst E16,kWh/24h:0.002 KoHcymauys Ha eHeprust E32,kWh/24h:0.377

yCTpOIZCTBO TpﬂﬁBa [a ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3a CbXpaHeHue, Tbi KaTo e onacHo B yCTpOVICTBOTO CbCTaBkuUTe Morat Aa npeAcTaBnaBart 3annaxa
3a oKorHata cpefa. Enektpuyeckoto yCTpOVICTBO TpﬂﬁBa pa bbge npenageHo Jokpai NOBTOPHOTO My 13non3BaHe 1 U3nonssaHe. AkoB yCTpOVICTBOTO

E Mons, npexsbpneTe kapTOHEHUTE ONaKoBKM B OTNafbyHa xapTus. Macunete nonneTuneHosmute Topbuykm (PE) B nnactmacosus KoHTeitHep. /3HoceHoTo
nma batepun, TpsibBa Aa U3BaauTe M Aa JaAeTe Ha To4KaTa, CbXpaHsBaHa OTAEmNHO.
| P P P

(AZ) AZSRBAYCAN
UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLiK TOLIMATLARI
DIQQATLD OXUYUN VO GOLICSK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifads etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan talimatlara smal edin. istehsalgi cihazin
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tayinati Uzra istifada edilmamasi va ya dizgiin islamamasi naticasinda dayan ziyana géra masuliyyat dasimir.

2. Cihaz geyri-kommersiya magsadli istifada Uc¢lindlr, avadanliq diisarga lictin faydalidir. Onu tayinatina uygun
olmayan digar magsadlar Ugln istifads etmayin.

3. Cihaz talsbatdan asili olaraq avtomobildaki 12V garginlikli “siqaret alisqgan” rozetkasina va ya 220-240 V ~ 50/60
Hz sabakadan galan rozetkaya qosulmaldir.

istifada tahliikasizliyini artirmagq ticlin bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir elektrik dévrasina qosulmamalidir.

4. Usaqlar atrafda oldugda cihazdan istifada edarkan xiisusila diggatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza
vermayin va usaqglarin va ya cihazla tanis olmayan saxslarin ondan istifada etmasina icaza vermayin.

5. XoBIRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu va ya aqli qabiliyyati zaif olan saxslar va ya
avadanhq haqgqginda tacribasi va ya biliyi olmayan saxslar tarafindan istifada oluna bilar, agar bu avadanligdan
masul saxsin nazarati altinda hayata kegirilirsa. onlarin tahliikasizliyi va ya onlara cihazin tahlikasiz istifadasi ila
bagli talimatlar verilmisdir va onun istifadasi ila bagl tahliikalardan xabardardirlar. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadaci baximi, 8 yasdan yuxari olmadigda va nazarat altinda olmadigda,
usaglar tarafindan hayata kecirilmamalidir.

6. istifadadan sonra hamisa rozetkadan slinizls tutaraq fisini rozetkadan ¢ixarin. Sabaka snurunu COKMBSYIN.

7. Snurun, fisin va ya butin cihazi suya va ya har hansi digar mayeya batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis,
glinas va s.) maruz goymayin va ya yuksak ritubatli saraitde (hamam otaglari, neam mobil evlar) istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibsa, tahlikanin garsisini almaq lgiin onu
mutaxassis tamir miiassisasi ilo avaz etmak lazimdir.

9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yera diismis va ya har hansi basqa sakilds zadalanmigsa va ya diizgiin
islomirsa istifada etmayin. Cihazi 6zlinliz tamir etmayin, ¢linki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadalanmis
cihazi yoxlama va ya tamir liclin mivafiq xidmat markazina gaytarin. istanilan tamir islari yalniz salahiyyatli
xidmat mantagalari tarafindan aparila bilar. Dizglin yerina yetirilmamis tamir istifadaci liclin ciddi tahlika ila
naticalona bilar.

10. Cihazi sarin, dayaniqli, cihazin ¢akisini va onun bitin tarkibini saxlaya bilacak diiz bir satha, elektrik sobalari,
gaz ocaqglari va s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali va isti sathlara toxunmamalidir.

13. ©lava gorunma Ug¢iin nominal galiq carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasinda galiq carayan
qgurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur. Bunun Ugln elektrikei ila maslahatlasin.

14. Baglanti rozetkalari namdirss, cihazi istifada etmayin.

15. Cihazi avtomobilds va ya gayiqda istifads edarkan, enerji tachizatini goruyan goruyucunun isladiyini yoxlayin.
16. Cihazi istilik manbalarindan va glinas isigindan goruyun.

17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza qoyun.

18. Cihazi havalandirmasi diizgiin olan yera qoyun. Digar obyektlara olan masafa an azi 20 sm olmalidir.

19. XoBORDARLIQ: Cihazdaki havalandirma daliklarini baglamayin.

20. XOBORDARLIQ: istehsal¢i tarafindan tovsiya olunanlardan basqa, arima prosesini siiratlandirmak tigiin
mexaniki cihazlardan va ya vasitalardan istifada etmayin.

21. XoBoRDARLIQ: Qida saxlama boélmasinin icarisinda elektrik avadanliglarindan istifada etmayin va ya
saxlamayin.

22. XOBORDARLIQ: Qapinin uzun middat agilmasi cihazin kameralarinda temperaturun ahamiyyatli daracada
artmasina sabab ola bilar.

23. XoBoRDARLIQ: Qida il tamasda ola bilacak sathlari mitamadi olaraq tamizlayin.

24. XoBoRDARLIQ: Ciy at va baliglari bu magsad li¢lin nazardas tutulmus gablarda saxlayin ki, mahsullar bir-birina
toxunmasin va digar qgidalarin tGizarina damcilamasin.

25. XoBoRDARLIQ: 9gar soyuducu uzun miuddat bos galirsa, cihazda kif amala galmasinin qarsisini almaq tgin
onu sondirmak, aritmak, tamizlamak, qurutmaq va gapini a¢iq saxlamagq lazimdir.

26. XOoBORDARLIQ: Soyuducunun igarisinda alisan aerozol qutulari va s. kimi partlayici materiallari saxlamayin.
27. Xo9BORDARLIQ: Cihazi yerlasdirarkan elektrik kabelinin soyuducu tarafindan sixilmadigindan va ya
zadalanmadiyindan amin olun.

28. XoBORDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ enerji adapterlarini cihazin yaxinliginda va ya arxasinda
goymayin.

29. XOBORDARLIQ: istehsalci tarafindan tévsiys olunanlardan basqga, srima prosesini siiratlandirmak tigiin
mexaniki cihazlardan va ya vasitalardan istifada etmayin.

ik istifadadan avval

Cihazi avtomobilin sarj cihazi ils va divar rozetkasina eyni vaxtda qosmayin, bu cihaza zarar vera bilar.

Cihaz tasviri:

1A. idarsetma Paneli 1B. Havalandirma 1C.Avtomobilin enerji adapteri 1D. elektrik enerjisi adapteri
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2A. Secim rejimi: Soyutma/isitma 2B. Surat secimi: Eko/Maks

Cihazdan istifada.

1. idarasetma panelinda (1A) rejim secimini séndiirma vaziyyatinda (2A) tayin olundugundan amin olun.

2. Zshmat olmasa, elektrik kabelinin digar ucunu elektrik rozetkasina daxil edin (hansi enerji manbayimizdan asili olaraq). iki fargli enerji manbayindan enerji tachizat
ticiin mivafiq elektrik kabelindan istifada edin.

3. Soyutma: agari (2A) SOYUQ vaziyyatina kegirin. Stirat segimini (2B) Eko va ya Maks parametrina gevirdiyiniza amin olun.

4. istilik: agari (2A) HOT vaziyyatina kegirin.

Tamizlik va Baxim

1. Tamizlamazdan avval cihazin enerjisiz oldugundan amin olun.

2. Temizlsma prosesi cihazin gévdasinin daxilinda va xaricinda bir az yuyucu maye olan nam bir parca ila mahdudlasir. MONZ3LOMSK Vo ToMizLaMaK UCUN HOR HOR
XARICI 9SYSLORI MONZILIRIND QOYMAYIN.

3. Cihazi suya batirmayin va ya islatmayin.

4. Asindirici, kobud va ya digar bu kimi stingarlar, kagizlar, parga va ya dasmallardan istifada etmayin, ¢tinki bu, cihazi zadalaya bilar.

TEXNiKi MOLUMAT

Enerji manbayi 220-240V ~50/60Hz Giic: Soyutma: 58W istilik:52W
Enerji manbayi 12V DC Giic: Soyutma: 48W istilik: 40W
Tutumu: 25L iglim sinfi: N

Enerji sarfiyyati E16,kVt/24saat:0,002
Enerji sarfiyyati E32,kVt/24saat:0,377
Zlhmit olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kogtiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin
Asinmis cihaz mlvafiq anbara qaytariimalidir, glinki o, cihazda tihluklidir
maddlir (traf mhit tigtin tihliik yarada bilir. Elektrik cihazi limitl qidir tthvil verilmilidir
Emmmmm  onun tkrar istifadisi vi istifadsi. 1g0r cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan ndqgtiyl vermik lazimdir.

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESI§HME TE SIGURIS_E

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN
1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim jo komercial, pajisja éshté e dobishme pér kamping. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé
nuk jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet, né varési té nevojés, né prizén e "¢cakmakut" né makiné me tension 12V ose né prizén nga rrjeti 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Pér té rritur siguriné e pérdorimit, shume pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né té njejtén kohé né njé qark energjie.
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen dhe mos
lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e
tyre ose atyre u jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg rasteve kur jané mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren.
6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin rrjeté.
7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve
té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té Iévizshme me lagéshtiré).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
njé pajisje e specializuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése ajo ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményre tjetér
ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi mund té shkaktojé goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e
démtuar né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga pikat e autorizuara
té shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo té duhur mund té rezultojé né rrezik serioz pér pérdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, t& géndrueshme, té niveluar gé mund té€ mbajé peshén e pajisjes dhe té
gjithé pérmbajtjen e saj, larg pajisjeve ngrohése si p.sh. sobave elekirike, djegésve me gaz etj.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfage té nxehta.
13. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té
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mbetur nominale jo mé té€ madhe se 30 mA. Ju lutemi konsultohuni me njé elektricist pér kété.

14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jané té lagura.

15. Kur pérdorni pajisjen né njé makiné ose varké, kontrolloni qé siguresa gé mbron furnizimin me energji elektrike éshté duke
punuar.

16. Mbroni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

17. Vendosni produkte tashmé té ftohur né pajisje.

18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ventilim té duhur. Distanca me objektet e tjera duhet té jeté sé paku 20 cm.

19. PARALAJMERIM: Mos i bllokoni hapjet e ventilimit né pajisje.

20. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

21. PARALAJMERIM: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé ruajtjes se ushqimit.

22. PARALAJMERIM: Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé rritie té ndjeshme té temperaturés né dhomat
e pajisjes.

23. PARALAJMI?RIM: Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt me ushgimin.

24. PARALAJMERIM: Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té destinuara pér kété géllim, né ményré gé produktet
té mos prekin njéri-tjetrin dhe té mos pikojné mbi ushgime té tjera.

25. PARALAJMERIM: Nése paijisja ftohése lihet pa zé pér njé periudhé té gjaté kohore, ajo duhet té fiket, té shkrihet, té
pastrohet, t€ thahet dhe dera té lihet e hapur pér té parandaluar formimin e mykut né pajisje.

26. PARALAJMERIM: Mos ruani materiale shpérthyese si kanage me aerosol t€ ndezshém, etj., brenda frigoriferit.

27. PARALAJMERIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i mbérthyer nga frigoriferi ose |
démtuar.

28. PARALAJMERIM: Mos vendosni kordona zgjatues ose adaptoré portativé té rrymés prané ose pas pajisjes.

29. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Para pérdorimit té paré
Mos e lidhni pajisjen me karikuesin e makinés dhe me prizén e murit né té nj&jtén kohé pasi kjo do té démtojé pajisjen.

Pérshkrimi i pajisjes:
1A. Paneli i kontrollit 1B. Ventil 1C.Adaptues i rrymés sé makinés 1D. pérshtatés i energjisé elektrike
2A. Zgjedhja e modalitetit: Ftohje/Ngrohje 2B. Zgjedhja e shpejtésisé: Eko/Maks

Duke pérdorur pajisjen.

1. Sigurohuni gé zgjedhja e modalitetit né panelin e kontrollit (1A) éshté vendosur né pozicionin e gaktivizimit (2A)

2. Futni anén tjetér té kabllit t& rrymés né prizén e energjisé (né varési té llojit t& burimit té energjisé qé kemi). Pér furnizim me energji nga dy burime té ndryshme té energjisé, ju lutemi
pérdorni kordonin e duhur té energjisé.

3. Ftohja: ju lutemi zhvendoseni gelésin (2A) né pozicionin COLD. Sigurohuni gé ta ktheni pérzgjedhjen e shpejtésisé (2B) né cilésimin Eco ose Max.

4. Ngrohja: ju lutemi zhvendoseni gelésin (2A) né pozicionin HOT.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

1. Pérpara pastrimit sigurohuni qé pajisja t€ mos jeté e ndezur.

2. Procesi i pastrimit kufizohet né pérdorimin e njé lecke té lagur me pak Iéng larés brenda dhe jashté trupit t& pajisjes. MOS VENDOSNI ASNJE OBJEKTE TE HUAJ NE SHFIRAT PER TE
PROVUARA DHE TE PASTRINI.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Mos pérdorni sfungjeré, letra, lecka ose peshqir gérryes, té ashpér ose té tjeré té tillé, pasi mund té démtojé pajisjen.

TE DHENAT TEKNIKE

Burimi i energjisé 220-240V ~50/60Hz Fugia: Ftohje: 58W Ngrohje:52W
Burimi i energjisé 12V DC Fugia: Ftohje: 48W Ngrohje:40W
Kapaciteti: 25L Klasa klimatike: N

Konsumi i energjisé E16,kWh/24h:0.002
Konsumi i energjisé E32,kWh/24h:0.377

pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet t€ dorézohet né kufi

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike

Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje

ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
— p p J pajisj q Jepnip! J ¢
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE SANDWICH MAKER RETRO RADIO

CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182
..====_..="-7._.
N _

AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER SEUTINE R
CR 7925 CR 4223 CR 4220

=] -
ARFRYEROVEN  BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 7046 CR 7851 CR 2921

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu



ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CRez CR 3044

SE—

!

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER

CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
@ g l ’

[
o - L
: &
GLACS:S '7"7’52A1‘TER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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Stand Fan Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR
CR 7306 CR 1169

CR 7045 CR 7814

RETRORADIO  HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
INTERNE T RADIO AIR CONDITIONER ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 7926 CR 1291 CR 3215

Il
4

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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—~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB >
directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkdufer,
DE b 3 2
der die Quittung ausgestelll hat
ER 5i wous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
Es 5i desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor qpe
emitid el recibo.
PT Se voce quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagdo, enire em contato diretaments
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite [sigytl atsanginiy daliy ar pateikt nusiskundimu, susisiekite tiesicgial su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
Ly Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lodzu, sazinicties tiegi ar pardevéju, kurg
izsniedza ceku.
= Kui zoovite ogta varuosi wai esitada pretensioone, vitke otce Ghendust kvitungi valjastanud midjaga.
HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kizvetlenil a bizonylatot
kialliio eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove il napraviti reklamaciju, obratite =& dircktno prodavadu koji je izdao
racurn.
RO Ecnu Bbl XOTHTE KYNMTE 38M4aCTH WK NPELLABMTE KEKWE-NMED NpeTeHsul, NOMaNyACTa, CEAMHTECE
HENPRAMYH © MPOAAEU0M, BhIf AWM YeK.
cz Cheetei zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujie pfimo prodejce, ktery
uétenku vystavil.
RU Daca dorifi s& cumpdrab piese de schimb zau =3 faceti vreo reclamatie, va rugam s3 contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8ékeTe wa ayopdoeT:s awTaAAaxTivd { va KAveTe oTToIadRTToT: TapdTTova, TTKoWWYROTE ameubeiag
uE Tow TTLkn T TTou &6 Suwoe mrw amodeitn.
MK AND CAKETE 08 KyTIMTE DEeISpEHM DENOEN MNKW 08 NOOHECETE KEKEX DUNo Nnonnasu, KoHTakTHRajTe
OWPEKTHO CO NPCOASaYoT HOj [& Hagan cMeTEaTa.
Alz u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt ndienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
ML :
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioiti reklamacije, == obrite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racurn.
Jo= haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ofa yhieyttd suoraan kuitin antansesesn myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii nalezy
kontaktowad sie bezposrednio ze spreedawca, ktory wystawit paragon.
T Se degiden acquistare pezzi di icamkio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desidern acquistare pezzi di ricambkio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
av Om du vill képa reservdelar eller gira nagra reklamationer, winligen kontakia sdljaren som utfardat
kvittot dirckt
DK Hwvie du ensker at kebe rezervedele eller reklamere, bedes du kontakie selgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkts.
UA Awno su xouweTe nprobaTr sanyacTuHM abo nogaTw Byoe-RK NpETeHsll, 38epHIThcR BeanocepegHbO OO
NpOOAELUA, AKMA BMOEE YSK
SR AND MEMMTE 03 KYNWTE PEISPEHE OENCEE MNK 04 YIONWTE peEnamMauunjy, obpatare ce OUpEKTHD
NPpoOasUy KOjW j2 M30a0 padvyH.
SK Ak =i cheste kupit ndhradng diely alebo uplatnit’ akikoleek reklamaciu, kontakiujte priamo predajcu,
ktory Gétenku wystavil.
AR B e JUad ¥ el 3 Wl JanBW o e 5 €0 anEE g e ald el T B s 5 1
BG A0 MCHaTe 03 33KYNMTE PE3SPEHW Y3CTH MMM 03 HanpaBWTE CNNaKEaHWA, MONA, CHLPMETE CE OUPEKTHO
C NpoOasavya, KoWTo e Magan kacosara benexwa.
AZ Ehtiyat hissalari almag va yva har hans) sikayat etmak istayirsinizsa, gqabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALE Mése déshironi t& blini pjes& kémbimi ose té b&ni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé& ka léshuar faturén.
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